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AN PROTACAL MAIDIR LE hEIRINN/TUAISCEART EIREANN

Té an tAontas agus an Riocht Aontaithe,
AG FEACHAINT do na naisc stairidla agus do mharthanacht an chaidrimh dhéthaobhaigh idir Eire agus an Riocht Aontaithe,

A MHEABHRU DOIBH gur dushldn uathil suntasach d’oiledn na hEireann tarraingt siar na Riochta Aontaithe as an Aontas,
agus 4 athdhearbht d6ibh go mbeidh torthai, sochair agus gealltanais an phrdisis siochdna rithabhachtach i gconai don
tsfochdin, don chobhsaiocht agus don athmhuintearas ann,

A AITHINT DOIBH gur g4 aghaidh a thabhairt ar na ctinsf uathdla ar oiledn na hEireann tri theacht ar réiteach uathil
d'thonn a dirithit gur féidir leis an Riocht Aontaithe tarraingt siar as an Aontas ar bhealach rianil,

A DHEIMHNIU DOIBH gur cheart Comhaontti Aoine an Chéasta né6 Comhaontt Bhéal Feirste an 10 Aibredn 1998 idir Rialtas

na Riochta Aontaithe, Rialtas na hEireann agus na rannphalrtlthe eile sa chaibidliocht ilphdirti (“‘Comhaont 1998”), atd i

gceangal le Comhaontii na Breataine-na hEireann den ddta céanna (‘Comhaontt na Breataine-na hFireann”) agus na
comhaontuithe agus na socruithe cur chun feidhme a rinneadh da éis sin ina leith, a chosaint ina n-iomldine,

A AITHINT DOIBH gur dlthchuid de Chomhaontd 1998 ¢ an comhar idir Tuaisceart Eireann agus Eire agus go bhfuil an
combhar sin riachtanach chun athmhuintearas a bhaint amach agus chun go ndéanfar na caidrimh ar oiledn na hEireann a
normalt, agus & meabhrd déibh r6il, feidhmeanna agus coimirci Fheidhmeannas Thuaisceart Eireann, Thionél Thuaisceart
Eireann agus na Combhairle Aireachta Thuaidh-Theas (lena n-diritear fordlacha trasphobail), mar a leagtar amach i
gComhaontd 1998,

A THABHAIRT DA nAIRE DOIBH go bhfuil creat tacaiochta i ndli an Aontais le haghaidh na bhfordlacha maidir le Cearta,
Coimirci agus Comhionannas Deiseanna i gComhaontti 1998,

A AITHINT DOIBH go leanfaidh saordnaigh Eireannacha i dTuaisceart Eireann, de bhua saordnacht an Aontais a bheith acu,
de chearta, de dheiseanna agus de thairbhi a theachtadh, a theidhmi agus a rochtain, agus gur cheart a urrama leis an
bPrétacal seo na cearta, na deiseanna agus an fhéinitilacht a fhaigheann daoine as Tuaisceart Eireann a bhuf le saordnacht
an Aontais, ar daoine iad a roghnafonn a gceart ar shaordnacht Eireannach a dhearbhd, agus nar cheart gur dhochar an
Prétacal seo do na cearta, do na deiseanna agus don fhéinidlacht sin, mar a shainmhinitear in Iarscribhinn 2 de
Chomhaontt na Breataine-na hEireann “An Dearbht maidir le Foralacha Mhir (vi) d’Airteagal 1 i dtaca le Saordnacht”,

A CHUR 1 dTABHACHT DOIBH gur cheart, chun dlisteanacht dhaonlathach a dirithit, préiseas a bheith ann chun toilit
daonlathach a irithit i dTuaisceart Eireann i leith chur i bhfeidhm dhl{ an Aontais faoin bPrétacal seo,

A MHEABHRU DOIBH go bhfuil gealltanas tugtha ag an Riocht Aontaithe an comhar Thuaidh-Theas a chosaint agus a
rathafocht maidir le teorainn chrua a sheachaint, lena n-diritear aon bhonneagar fisicidil n6 seicedlacha agus rialuithe lena
mbaineann,

A THABHAIRT DA nAIRE DOIBH nach geuireann aon nf sa Phrétacal seo cosc ar an Riocht Aontaithe rochtain gan bhac ar an
margadh a dirithiti le haghaidh earraf atd ag gluaiseacht 6 Thuaisceart Eireann chuig an gcuid eile de mhargadh inmhednach
na Riochta Aontaithe,

A CHUR 1 dTREIS DOIBH an comhchuspéir atd ag an Aontas agus ag an Riocht Aontaithe rialuithe ag calafoirt agus aerfoirt
Thuaisceart Eireann a sheachaint, a mhéid is féidir i gcomhréir leis an reachtafocht is infheidhme agus a gcorais rialdla féin
4 geur san direamh, mar aon lena gcur chun feidhme,

A MHEABHRU DOIBH gealltanais an Aontais agus na Riochta Aontaithe a léiritear sa Tuarascdil Chomhphdirteach 6
idirbheartaithe an Aontais Eorpaigh agus 6 Rialtas na Riochta Aontaithe maidir leis an dul chun cinn a rinneadh le linn
chéim 1 den chaibidliocht faoi Airteagal 50 CAE maidir le tarraingt siar rianiil na Riochta Aontaithe as an Aontas Eorpach
6n 8 Nollaig 2017,

AMHEABHRU DOIBH go bhfuil cleachtadh mapéla déanta ag an Aontas agus ag an Riocht Aontaithe ina léiritear go bhfuil an
comhar Thuaidh-Theas ag brath go mér ar chomhchreat dli agus beartais de chuid an Aontais,
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A THABHAIRT DA nAIRE go n-eascraionn dashldin mhora, d4 bhri sin, 6 tharraingt siar na Riochta Aontaithe as an Aontas i
leith chothabhail agus fhorbairt an chomhair Thuaidh-Theas,

A MHEABHRU DOIBH go bhfuil an Riocht Aontaithe f6s tiomanta don chomhar Thuaidh-Theas agus don chomhar Thoir-
Thiar leantnach a chosaint agus do thact leis thar réimse iomldn comhthéacsanna polaititla, eacnamaiocha, sldndila,
sochalocha agus talmhafochta agus thar réimse iomldn creatai combhair, lena n-diritear feidhmit leantinach na
gcomhlachtai forfheidhmithe Thuaidh-Theas,

A ADMHAIL DOIBH gur gd an Protacal seo a chur chun feidhme ar bhealach lena gcoinneofar na dalaf is gd le haghaidh
combhar leantnach Thuaidh-Theas, agus an deis a bheith ar fail socruithe nua a dhéanamh i gcomhréir le Comhaontd 1998,

A MHEABHRU DOIBH go bhfuil gealltanais tugtha ag an Aontas agus ag an Riocht Aontaithe i leith na gcldr maoinitichdin
Thuaidh-Theas PEACE agus INTERREG faoin gcreat airgeadais ilbhliantdil atd ar bun faoi lathair agus i leith na coibhnis
mhaoinitchdin reatha a choinnedil don chlar a bheidh ann sa todhchai,

A DHEIMHNIU go bhfuil gealltanas tugtha ag an Riocht Aontaithe go n-éascéidh si idirthuras tréthdil éifeachtach trina crioch
i gcds gluaiseacht earraf as Eirinn chuig Ballstdt eile né chuig trfd tir, agus vice versa,

AGUS RUN DAINGEAN ACU a dirithiti gurb ¢ an tionchar is 14 is féidir a bheidh ag cur i bhfeidhm an Phrétacail seo ar shaol
laethtil pobal in Eirinn agus i dTuaisceart Eireann araon,

A CHUR I dTREIS DOIBH tiomantas ldidir gan seicedlacha n rialuithe custaim agus rialdla agus bonneagar fisicitil lena
mbaineann a bheith ag an teorainn idir Eirinn agus Tuaisceart Eireann,

A MHEABHRU DOIBH gur cuid de crioch chustaim na Riochta Aontaithe é Tuaisceart Eireann agus go mbainfidh sé leas as
rannphdirtiocht i mbeartas trdddla neamhspledch na Riochta Aontaithe,

AG FEACHAINT don tdbhacht a bhaineann le hiit lirnach Thuaisceart Eireann i margadh inmhednach na Riochta Aontaithe
a choinnedil ar bun,

OS FEASACH DOIBH nach mér cearta agus oibleagdidi na hEireann faoi rialacha mhargadh inmhednach agus aontas custaim
an Aontais a urrami go hiomlan,

TAR EIS COMHAONTU ar na forélacha seo a leanas, a chuirfear i gceangal leis an gComhaontti um Tharraingt Siar:

Airteagal 1
Cusp0iri

1. Ni dochar an Prétacal seo d’thordlacha Chomhaontd 1998 maidir le stidas bunreachttil Thuaisceart Eireann agus
prionsabal an toilithe, ar prionsabal ¢ lena bhfordiltear nach féidir aon athrd a dhéanamh ar an stddas sin ach amhdin le
toilit méraimh dé phobal.

2. Urramaitear leis an bPrétacal seo feidhmeanna bunaidh Stdit agus sldine chriochach na Riochta Aontaithe.

3. Leagtar amach sa Phrodtacal seo na socruithe a bhfuil gd leo chun dul i ngleic leis na ctins{ uathila atd ar oiledn na
hEireann, chun na délaf a bhfuil g leo chun go leanfar leis an gcomhar Thuaidh-Theas a choinnedil ar bun, chun teorainn
chrua a sheachaint agus chun gach uile ghné de Chomhaontd 1998 a chosaint.

Airteagal 2
Cearta daoine aonair

1.  Airitheoidh an Riocht Aontaithe nach ndéanfar aon mhaold ar chearta, coimirci né comhionannas deiseanna, mar a
leagtar amach sa chuid sin de Chomhaontt 1998 dar teideal “Cearta, Coimirci agus Comhionannas Deiseanna”, de thoradh
tharraingt siar na Riochta Aontaithe as an Aontas, lena n-diritear i réimse na cosanta ar idirdhealt a chumhdaitear sna
foralacha i ndli an Aontais a liostaitear in larscribhinn 1 a ghabhann leis an bPrétacal seo, agus cuirfidh si an mhir seo
chun feidhme tr{ shésraf tiomnaithe.
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2. Leanfaidh an Riocht Aontaithe d’éascaiocht a dhéanamh ar obair ghaolmhar na n-instititidi agus na gcomhlachtaf a
bunaiodh de bhun Chomhaontd 1998, lena n-diritear Coimisitin Thuaisceart Eireann um Chearta an Duine, Coimisitin
Comhionannais Thuaisceart Eireann agus an Comhchoiste d’ionadaithe 6 Choimisitin Thuaisceart Eireann agus 6
Choimisitin na hEireann um Chearta an Duine, maidir le cearta an duine agus caighdedin chomhionannais a chaomhnd.

Airteagal 3

An Comhlimistéar Taistil

1. Féadfaidh an Riocht Aontaithe agus Eire leantint de shocruithe a dhéanamh eatarthu féin maidir le gluaiseacht daoine
idir a gcriocha (an “Comhlimistéar Taistil”), agus lanurraim 4 tabhairt acu do chearta daoine naddrtha a thugtar le dli an
Aontais.

2. Airitheoidh an Riocht Aontaithe go leanfaidh an Comhlimistéar Taistil agus na cearta agus na pribhléidi atd
comhlachaithe leis d'fheidhm a bheith acu gan difear a dhéanamh d'oibleagdidi na hEireann faoi dhli an Aontais, go
hdirithe maidir le saorghluaiseacht saoranach den Aontas agus a mbaill teaghlaigh go hEirinn, as Eirinn agus in Eirinn, gan
beann ar a ndisitintacht.

Airteagal 4

Crioch chustaim na Riochta Aontaithe
Is cuid de chrioch chustaim na Riochta Aontaithe é Tuaisceart Eireann.

Dé réir sin, ni chuirfidh aon ni sa Phrétacal seo cosc ar an Riocht Aontaithe Tuaisceart Fireann a chuimsiti i raon criochach
aon chomhaontaithe a d'théadfadh si a thabhairt i gcrich le trit tiortha, ar choinnioll nach ndéanfadh na comhaontuithe sin
dochar do chur i bhfeidhm an Phroétacail seo.

Go hdirithe, nf chuirfidh aon ni sa Phrétacal seo cosc ar an Riocht Aontaithe comhaontuithe a thabhairt i gerich le triti tir
lena ndeonéfaf rochtain fhabhrach ar mhargadh na tire sin d’earrai a thdirgtear i dTuaisceart Eireann ar na téarmai céanna
le hearrai a thairgtear i gcodanna eile den Riocht Aontaithe.

Ni chuirfidh aon ni sa Phrétacal seo cosc ar an Riocht Aontaithe Tuaisceart Fireann a chur sa direamh i raon criochach a
Sceideal Lamhaltas atd i gceangal leis an gComhaontt Ginearalta um Tharaiff agus Thradail, 1994.

Airteagal 5

Custaim, gluaiseacht earrai

1. Ni bheidh aon dleacht chustaim infoctha ar earra a thugtar isteach i dTuaisceart Eireann as cuid eile den Riocht
Aontaithe le hiompar direach, d’'ainneoin mhir 3, ach amhdin ma td aon baol ann go n-aistreofar an t-earra sin isteach san
Aontas ina dhiaidh sin, biodh sin leis féin n6 mar chuid d’earra eile i ndiaidh préisedla.

Is é an dleacht is infheidhme sa Riocht Aontaithe a bheidh sa dleacht chustaim i leith earra a aistritear le hiompar direach
chuig Tuaisceart Eireann as dit eile seachas as an Aontas n6 as cuid eile den Riocht Aontaithe, d’ainneoin mhir 3, ach
amhdin md td an baol ann go n-aistreofar an t-earra sin isteach san Aontas ina dhiaidh sin, biodh sin leis féin né ina chuid
d'earra eile i ndiaidh proisedla.
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Ni bheidh aon dleacht infoctha ag cénaitheoiri na Riochta Aontaithe, toisc go ndeondfar faoiseamh déibh, as maoin
phearsanta, mar a shainmhinitear i bpointe (c) d'Airteagal 2(1) de Rialachdn Uimh. 1186/2009 6n gCombhairle (), a
thugtar isteach i dTuaisceart Eireann as cuid eile den Riocht Aontaithe.

2. Chun criocha na chéad thomhire agus an dara fomhir de mhir 1, measfar go mbeidh baol go n-aistreofar earra arna
thabhairt isteach i dTuaisceart Eireann as it lasmuigh den Aontas isteach san Aontas ina dhiaidh sin, ach amhdin ma
bhunaitear i leith an earra sin:

(a) nach ndéanfar proisedil trachtala air i dTuaisceart Eireann; agus

(b) go gcomhlionann sé na critéir arna mbunt ag an gComhchoiste i gcomhréir leis an geeathrd fomhir den mhir seo.

Chun criocha na mire seo, ciallafonn “préisedil” aon athrii a dhéantar ar earrai, aon chlaochlt a dhéantar earrai ar bhealach
ar bith, n6 aon oibriocht a dhéantar ar earrai ach amhdin chun dea-bhail a choinnedil orthu n6 chun marcanna, lipéid, séalai
n6 aon doiciméad eile a chur leo né a ghreamd diobh chun a dirithit go gcomhlionfar aon cheanglas ar leith.

Roimh dheireadh na hidirthréimhse, bundidh an Comhchiste, tri bhithin cinnidh, na délai faoina measfar nach dtagann
proisedil faoi réim phointe (a) den chéad thomhir, agus cinedl, scla agus toradh na proisedla, go hdirithe, 4 gcur san
direamh.

Roimh dheireadh na hidirthréimhse, bun6idh an Combhchiste, tri bhithin cinnidh, na critéir lena measfar nach bhfuil an baol
ann go n-aistreofar earra arna thabhairt isteach i dTuaisceart Eireann as tir lasmuigh den Aontas isteach san Aontas ina
dhiaidh sin. Déanfaidh an Comhchiste na nithe seo a leanas, inter alia, a chur san direamh:

(a) ceann scribe deiridh an earra agus an tsdid a bhainfear as;
(b) cinedl agus luach an earra;

¢) an cinedl gluaiseachta; agus

(
(d) an dreasacht atd ann an t-earra a aistriti ar aghaidh chuig an Aontas gan ¢ sin a dhearbhti, go hdirithe dreasachtai a
eascraionn as na dleachtanna atd dlite de bhun mhir 1.

Féadfaidh an Comhchiste na cinnti arna nglacadh aige de bhun na mire seo a least trath ar bith.

In aon chinneadh a dhéanfaidh an Comhchoiste de bhun na mire seo, tabharfaidh sé aird ar na délai ar leith i dTuaisceart
Eireann.

3. Beidh feidhm ag an reachtaiocht mar a shainmhinitear i bpointe (2) d'Airteagal 5 de Rialachdn (AE) Uimh. 952/2013
maidir leis an Riocht Aontaithe i nddil le Tuaisceart Eireann agus sa Riocht Aontaithe i nddil le Tuaisceart Eireann (cé is
moite d'uisci criochacha na Riochta Aontaithe). Mar sin féin, leagfaidh an Comhchoiste sios cé na ddlai, lena n-diritear i
dtéarmai cainniochtila, faoina mbeidh tdirg{ iascaigh agus dobharshaothraithe dirithe, mar a leagtar amach in larscribhinn
I a ghabhann le Rialachdin (AE) 1379/2013 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle (), a thabharfaidh soith{ ar a
bhfuil bratach na Riochta Aontaithe agus a bhfuil a gcalafort cldrdchdin i dTuaisceart Eireann isteach i gerioch chustaim an
Aontais, a shainmhinitear in Airteagal 4 de Rialachdn (AE) Uimh. 952/2013, diolmhaithe 6 dhleachtanna.

4. Na forédlacha i ndli an Aontais a liostaitear in larscribhinn 2 a ghabhann leis an bPrétacal seo, beidh feidhm acu
chomh maith, faoi na coinniollacha a leagtar amach san larscribhinn sin, maidir leis an Riocht Aontaithe i nddil le
Tuaisceart Eireann agus sa Riocht Aontaithe i nddil le Tuaisceart Eireann.

5. Beidh feidhm ag Airteagal 30 agus Airteagal 110 CFAE maidir leis an Riocht Aontaithe i nddil le Tuaisceart Eireann
agus sa Riocht Aontaithe i ndail le Tuaisceart Eireann. Beidh toirmeasc ar theorainneacha cainniochttila ar onnmhairf agus
ar allmhairf idir an tAontas agus Tuaisceart Eireann.

6.  Dleachtanna custaim arna dtobhach ag an Riocht Aontaithe i gcomhréir le mir 3, ni focfar leis an Aontas iad.

Faoi réir Airteagal 10, féadfaidh an Riocht Aontaithe, go hdirithe:

(a) aisioc a thabhairt ar dhleachtanna arna dtobhach de bhun na bhfordlacha i ndlf an Aontais is infheidhme de bharr mhir
3 i nddil le hearrai arna dtabhairt isteach i dTuaisceart Eireann;

(") Council Regulation (EC) No 1186/2009 of 16 November 2009 setting up a Community system of reliefs from customs duty (O] L
324,10.12.2009, p. 23).

() Rialachdn (AE) Uimh. 1379/2013 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 11 Nollaig 2013 maidir le comheagrd na margai i
dtdirgi iascaigh agus dobharshaothraithe, lena leasaitear Rialachdn (CE) Uimh. 1184/2006 6n gComhairle agus Rialachdn (CE) Uimh.
1224/2009 6n gCombhairle agus lena n-aisghairtear Rialachdn (CE) Uimh. 104/2000 6n gCombairle (IO L 354, 28.12.2013, Ich. 1).
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(b) fordil a dhéanamh maidir le ctinsi faoina ndéanfar fiacha custaim atd tagtha chun cinn a tharscaoileadh i leith earraf
arna dtabhairt isteach i dTuaisceart Eireann;

(c) fordil a dhéanamh maidir le ctiinsi faoina ndéanfar dleachtanna custaim a aisioc i leith earraf ar féidir a thaispedint ina
dtaobh nach ndeachaigh siad isteach san Aontas; agus

(d) gnéthais a chditeamh chun an tionchar a bhaineann le mir 3 a chur i bhfeidhm a mhaold.

Agus cinntf 4 ndéanamh ag an gCoimisitin Eorpach faoi Airteagal 10, tabharfaidh sé aird ar na ctinsf atd ann i dTuaisceart
Eireann de réir mar is iomchui.

7. Nibheidh dleachtanna infoctha ar choinsineachtaf ar luach diomaibhseach, ar choinsineachtaf arna seoladh ag duine
aonair amhdin chuig duine aonair eile nd ar earrai atd i mbagdiste pearsanta taistealaithe, faoi na coinniollacha a leagtar
amach sa reachtaiocht dd dtagraitear i mir 3.

Airteagal 6

Cosaint mhargadh aonair na Riochta Aontaithe

1. Ni chuirfidh aon ni sa Phrétacal seo cosc ar an Riocht Aontaithe rochtain gan bhac ar an margadh a dirithit le
haghaidh earrai atd ag gluaiseacht 6 Thuaisceart Eireann chuig codanna eile de mhargadh inmheanach na Riochta
Aontaithe. Maidir le fordlacha i ndli an Aontais a dhéantar intheidhme leis an bPrétacal seo lena gcuirtear toirmeasc né
srian ar onnmbhairid earraf, ni bheidh feidhm acu ach maidir leis an traddil idir Tuaisceart Eireann agus na codanna eile den
Riocht Aontaithe a mhéid a bhfuil fiorghd leis de réir aon oibleagaid idirndisiinta ar an Aontas. Airitheoidh an Riocht
Aontaithe go ndéanfar ceanglais agus gealltanais idirndisitinta a bhaineann le toirmisc agus srianta ar onnmhairiti earrai 6n
Aontas chuig trit tiortha a chosaint go hiomldn mar a leagtar amach i ndli an Aontais.

2. Ag féachaint d’dit lirnach Thuaisceart Eireann i margadh inmhednach na Riochta Aontaithe, déanfaidh an tAontas
agus an Riocht Aontaithe a ndicheall chun an trdddil a éascd idir Tuaisceart Eireann agus codanna eile den Riocht
Aontaithe i gcomhréir leis an reachtaiocht is infheidhme agus a gcora1s rialdla féin, mar aon lena gcur chun feidhme, 4 gcur
san 4ireamh. Déanfaidh an Comhchoiste cur i bhfeidhm na mire seo a choimedd faoi athbhreithnid leantinach agus
glacfaidh sé moltai iomchui d'fhonn rialuithe ag calafoirt agus aerfoirt Thuaisceart Eireann a sheachaint, a mhéid is féidir.

3. Ni chuirfidh aon nf sa Phrétacal seo cosc ar théirge de thionscnamh Thuaisceart Eireann a chur i ldthair mar théirge
de thionscnamh na Riochta Aontaithe nuair a chuirfear ar an margadh sa Bhreatain Mhér é.

4. Ni dhéanfaidh aon ni sa Phrétacal seo difear do dhli na Riochta Aontaithe lena ndéantar rialdil ar earrai de
thionscnamh Thuaisceart Eireann a chur ar an margadh i gcodanna eile den Riocht Aontaithe, is earraf a chomhlionann
rialachdin, meastnuithe, cldrichdin, deimhnithe, ceaduithe né tdaruithe teicnidla arna riald le fordlacha i ndli an Aontais
dd dtagraitear in larscribhinn 2 a ghabhann leis an bPrétacal seo né a ndéantar leas déibh leo.

Airteagal 7
Rialachdin, measiinuithe, clérdchdin, deimhnithe, ceaduithe agus ddaruithe teicnidla

1. Gandochar d'fhordlacha i ndli an Aontais dé dtagraitear in larscribhinn 2 a ghabhann leis an bPrétacal seo, déanfar an
dlithilacht a bhaineann le hearraf a chur ar an margadh i dTuaisceart Eireann a riald le dIi na Riochta Aontaithe agus,
maidir le hearraf arna n-allmhairit 6n Aontas, le hAirteagal 34 agus Airteagal 36 CFAE.

2. Igcds ina ndéanfar fordil i bhfordlacha i ndli an Aontais, a dhéantar infheidhme leis an bPrétacal seo, maidir le Ballstat
a léirid, lena n-dirftear i bhfoirm ghiorraithe, i marcanna, lipéadd, clibeanna, né trf aon mhodh eile, léireofar an Riocht
Aontaithe i ndail le Tuaisceart Eireann mar "UK(NI) n6 "United Kingdom (Northern Ireland)”. I gcds ina ndéanfar foril i
bhfordlacha i ndlf an Aontais, a dhéantar infheidhme leis an bPrétacal seo, maidir leis an tdsc i bhfoirm c6d uimhritil,
léireofar an Riocht Aontaithe i nddil le Tuaisceart Eireann le c6d uimhritil inaitheanta.

3. De mhaold ar Airteagal 13(1) den Phrétacal seo agus ar Airteagal 7 den Chomhaontd um Tharraingt Siar, i nddil le
rialachdin, meastnuithe, clirtichdin, deimhnithe, ceaduithe agus tidaruithe teicnitila arna n-eisitiint né arna ndéanamh ag
tdardis Ballstdit amhdin, n6 ag comhlacht arna bhunti i mBallstit amhdin, a bheith 4 n-aithint i mBallstét eile, maidir le
tagairti do na Ballstdit i bhfordlacha i ndli an Aontais a dhéantar infheidhme leis an bPrétacal seo, ni thuigfear astu go n-
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diritear iontu an Riocht Aontaithe i nddil le Tuaisceart Eireann maidir le rialachdin, measanuithe, clarichdin, deimhnithe,
ceaduithe agus udaruithe arna n-eisittint né arna ndéanamh ag ddardis na Riochta Aontaithe n6 ag comhlachtai arna
mbund sa Riocht Aontaithe.

Ni bheidh feidhm ag an gcéad thomhir maidir le cldrdchdin, deimhnithe, ceaduithe nd ddaruithe sufomh, suitedlacha nd
ditreabh i dTuaisceart Eireann arna n-eisidint né arna ndéanamh ag ddariis innitla na Riochta Aontaithe, i gcds ina
bhféadfar cigireacht ar na suimh, na suitedlacha né na hditribh a cheangal leis an gclardchan, leis an deimhnid, leis an
gceadi n6 leis an udart.

Ni bheidh feidhm ag an gcéad thomhir maidir le deimhnithe tréidliachta, nd maidir le lipéid oifigitla le haghaidh dbhar
atdirgthe plandai, a cheanglaitear i bhfordlacha i ndli an Aontais a dhéantar infheidhme leis an bPrétacal seo.

Ni dochar an chéad fhomhir, i dTuaisceart Eireann, do bhailiocht meastnuithe, clirichan, deimhnithe, ceaduithe nd
tdaruithe arna n-eisitiint né arna ndéanambh, ar bhonn forélacha i ndli an Aontais a dhéantar infheidhme leis an bPrétacal
seo, ag udardis innitila na Riochta Aontaithe né ag comhlachtai arna mbund sa Riocht Aontaithe. Aon chomhartha
combhréireachta, 16g6 né ni comhchostiil a cheanglaitear le fordlacha i ndli an Aontais a dhéantar infheidhme leis an
bPrétacal seo agus a ghreamaionn oibreoiri eacnamaiocha ar bhonn an mheastnaithe, an chlarachdin, an deimhnithe, an
cheadaithe n6 an tidaraithe arna eisidint ag idardis innitla na Riochta Aontaithe né ag comhlachtaf arna mbund sa Riocht
Aontaithe, beidh an tdsc "UK(NI)” ag gabhdil leis.

Ni fhéadfaidh an Riocht Aontaithe i nddil le Tuaisceart Eireann nésanna imeachta agéide, cosanta nd eadrina, dd
bhfordiltear i bhfordlacha i ndli an Aontais, a dhéantar infheidhme leis an bPrétacal seo, a thionscnamh, a mhéid a
bhaineann na nésanna imeachta sin le rialachdin, caighdedin, meastnuithe, clarichdin, deimhnithe, ceaduithe agus
tdaruithe teicnidla arna n-eisidint né arna ndéanamh ag tdardis innidla na mBallstat n6é ag comhlachtai arna mbund i
mBallstdit.

Leis an gcéad thomhir, nf chuirtear cosc ar dhuine céilithe i dTuaisceart Eireann baisc tdirge focshldinte arna hallmhairid i
dTuaisceart Eireann né arna monard i dTuaisceart Eireann a thastdil nd a scaoileadh.

Airteagal 8
CBL agus mal

Na fordlacha i ndlf an Aontais a liostaitear in larscribhinn 3 a ghabhann leis an bPrétacal seo maidir le hearrai, beidh feidhm
acu maidir leis an Riocht Aontaithe i nddil le Tuaisceart Eireann agus sa Riocht Aontaithe i nddil le Tuaisceart Eireann.

I nddil le Tuaisceart Eireann, is iad tdardis na Riochta Aontaithe a bheidh freagrach as cur i bhfeidhm agus cur chun feidhme
na bhforalacha a liostaitear in larscribhinn 3 a ghabhann leis an bPrétacal seo, lena n-diritear CBL agus dleachtanna mail a
bhailiti. Faoi na coinniollacha a leagtar amach sna fordlacha sin, ioncaim a eascraionn 6 idirbhearta inchdnach i dTuaisceart
Eireann, ni focfar leis an Aontas iad.

De mhaold ar an gcéad mhir, féadfaidh an Riocht Aontaithe a chur i bhfeidhm ar sholdthairtf earraf inchdnach i dTuaisceart
Eireann na dioldinti CBL agus na rataf laghdaithe is infheidhme in Eirinn i gcomhréir leis na fordlacha a liostaitear in
Tarscribhinn 3 a ghabhann leis an bPrétacal seo.

PLéifidh an Comhchoiste go rialta cur chun feidhme an Airteagail seo, lena n-diritear a mhéid a bhaineann leis na laghduithe
agus na dioldint{ d4 bhfordiltear sna fordlacha dé dtagraitear sa chéad mhir agus glacfaidh sé, i gcds inarb iomchui, bearta
chun é a chur i bhfeidhm go cui, de réir mar is ga.

Féadfaidh an Comhchoiste a athbhreithniti a dhéanamh ar chur i bhfeidhm an A1rteaga11 seo agus 4it larnach Thuaisceart
Eireann i margadh aonair na Riochta Aontaithe 4 chur san direamh, agus féadfaidh sé bearta iomchuf a ghlacadh de réir
mar is gd.

Airteagal 9

Margadh leictreachais aonair

Na fordlacha i ndli an Aontais lena rialaitear margai leictreachais mérdhiola a liostaitear in Iarscribhinn 4 a ghabhann leis an
bPrétacal seo, beidh feidhm acu, faoi na coinniollacha a leagtar amach san larscribhinn sin, maidir leis an Riocht Aontaithe i
ndéil le Tuaisceart Eireann agus sa Riocht Aontaithe i ndail le Tuaisceart Eireann.
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Airteagal 10
Statchabhair

1. Nafordlacha i ndli an Aontais a liostaftear in larscribhinn 5 a ghabhann leis an bPrétacal seo, beidh feidhm acu maidir
leis an Riocht Aontaithe, lena n-diritear maidir le bearta lena dtacaitear le tdirgeadh tdirgf talmhaiochta i dTuaisceart Eireann
agus le tradail sa chéanna, i ndail le bearta lena ndéantar difear don tradail idir Tuaisceart Eireann agus an tAontas atd faoi
réir an Phrétacail seo.

2. Dainneoin mhir 1, ni bheidh feidhm ag foralacha i ndli an Aontais dd dtagraitear sa mhir sin maidir le bearta arna
ndéanamh ag tdardis na Riochta Aontaithe chun taci le tdirgeadh tdirgf talmhafochta i dTuaisceart Eireann agus le tradail
sa chéanna suas go huasleibhéal bliantdil foriomldn arna chinneadh, agus ar choinnioll go bhfuil céataddn fosta arna
chinneadh den tacaiocht dhiolmhaithe sin i gcomhréir le fordlacha Iarscribhinn 2 a ghabhann le Comhaontdi na
hEagraiochta Domhanda Trdddla ar Thalmhaiocht. Maidir le cinneadh an uasleibhéil bhliantdil thoriomldin tacaiochta a
bheidh diolmhaithe agus an chéataddin fosta, déanfar é a rialii leis na ndsanna imeachta a leagtar amach in larscribhinn 6.

3. I gcds ina scrid6idh an Coimisiin Eorpach faisnéis maidir le beart de chuid tdardis na Riochta Aontaithe a
d’théadfadh a bheith ina chabhair neamhdhleathach atd faoi réir mhir 1, diritheoidh sé go gcoimeddfar an Riocht Aontaithe
ar an eolas go hiomldn agus go trathrialta faoi dhul chun cinn an scridaithe ar an mbeart sin agus faoi thoradh an
scridaithe sin.

Airteagal 11
Réimsi eile comhair Thuaidh-Theas

1. I gcomhréir leis na socruithe a leagtar amach in Airteagal 5 go hAirteagal 10, agus le linurraim do dhli an Aontais,
cuirfear an Prétacal seo chun feidhme agus i bhfeidhm i gcaoi is go gcoinneofar na délaf is gd le go leanfar den chomhar
Thuaidh-Theas, lena n-diritear i réimsi an chomhshaoil, na sldinte, na talmhaiochta, an iompair, an oideachais agus na
turasdireachta, agus freisin i réimsi an thuinnimh, na teileachumarsdide, na craoltdireachta, an iascaigh intire, an cheartais
agus na sldndéla, an ardoideachais agus an spoirt.

Le linurraim do dhlf an Aontais, féadfaidh an Riocht Aontaithe agus Eire leantint de shocruithe nua a dhéanamh lena
gcuirfear le fordlacha Chomhaontt 1998 i réimsi eile comhair Thuaidh-Theas ar oiledn na hEireann.

2. Déanfaidh an Comhchoiste athbhreithnit leantinach ar a mhéid a dhéanfar na dalai is g le haghaidh an chomhair
Thuaidh-Theas a choinnedil ar bun le cur chun feidhme agus cur i bhfeidhm an Phrotacail seo. Féadfaidh an Comhchoiste
moltai iomchui a chur chuig an Aontas agus an Riocht Aontaithe i ndéil leis sin, lena n-diritear ar mholadh a fhail 6n
gCoiste Speisialaithe.

Airteagal 12
Cur chun feidhme, cur i bhfeidhm, maoirseacht agus forfheidhmid

1. Gan dochar do mhir 4, beidh tdardis na Riochta Aontaithe freagrach as na fordlacha i ndli an Aontais a dhéantar
infheidhme leis an bPrétacal seo a chur chun feidhme agus a chur i bhfeidhm maidir leis an Riocht Aontaithe i nddil le
Tuaisceart Eireann agus sa Riocht Aontaithe i nddil le Tuaisceart Eireann.

2. Gan dochar do mhir 4 den Airteagal seo, beidh an ceart ag na hionadaithe den Aontas a bheith i lathair i rith aon
ghniomhaiochtai de chuid tidardis na Riochta Aontaithe a bhaineann le cur chun feidhme agus cur i bhfeidhm foralacha i
ndli an Aontais a dhéantar infheidhme leis an bPrétacal seo, mar aon le gniomhaiochtai a bhaineann le hAirteagal 5 a chur
chun feidhme agus a chur i bhfeidhm, agus cuirfidh an Riocht Aontaithe gach faisnéis dbhartha a bhaineann le
gniomhaiochtaf den sért sin ar fiil, arna hiarraidh sin. Eascéidh an Riocht Aontaithe ldithreacht na n-ionadaithe sin den
Aontas agus tabharfaidh si an fhaisnéis iarrtha déibh. I gcds ina n-iarrfaidh an t-ionadai den Aontas ar tidardis na Riochta
Aontaithe bearta rialaithe a dhéanamh i gcdsanna ar leith ar chdiseanna a bhfuil tidar cuf sonraithe leo, déanfaidh tidardis
na Riochta Aontaithe na bearta rialaithe sin.

Malartéidh an tAontas agus an Riocht Aontaithe faisnéis faoi chur i bhfeidhm Airteagal 5(1) agus (2) ar bhonn miostiil.

3. Nasocruithe oibre praiticitila a bhaineann le feidhmiti na gceart atd ag ionadaithe den Aontas dd dtagraitear i mir 2,
cinnfidh an Comhchoiste iad, ar thogra a théil 6n gCoiste Speisialaithe.
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4. Maidir leis an dara fomhir de mhir 2 den Airteagal seo, le hAirteagal 5 agus le hAirteagal 7 go hAirteagal 10 den
Phroétacal seo, beidh ag instititidi, comhlachtai, oifigi agus gniomhaireachtai an Aontais i dtaca leis an Riocht Aontaithe
agus daoine nddirtha agus dlitheanacha atd ina gconai né bunaithe i gerioch na Riochta Aontaithe na cumhachtai a
thugtar d6ibh le dli an Aontais. Go hdirithe, beidh ag Cuirt Bhreithitinais an Aontais Eorpaigh an dlinse dd bhforailtear sna
Conarthai ina leith sin. Beidh feidhm ag an dara agus ag an trid mir d’Airteagal 267 CFAE maidir leis an Riocht Aontaithe
agus sa Riocht Aontaithe ina leith sin.

5. Gniomhartha instititidi, chomhlachtai, oifig{ agus ghniomhaireachtai an Aontais arna nglacadh i gcomhréir le mir 4,
beidh na héifeachtai dlithidla céanna acu i ndail leis an Riocht Aontaithe agus sa Riocht Aontaithe agus atd acu san Aontas
agus sna Ballstdit.

6. Le linn do dhliodéiri atd ddaraithe chun cleachtadh os comhair chdirteanna né bhinsi na Riochta Aontaithe
ionadaiocht a dhéanamh do phadirti, né6 cinamh a thabhairt do phdirti, i nddil leis na nésanna imeachta riarachdin a
eascrafonn ¢ chumhachtai instititidi, chomhlachtai, oifigi agus ghniomhaireachtai an Aontais dd dtagraitear i mir 4 a
theidhmid, déiledlfar leo i ngach sli mar dhliodéiri atd tidaraithe chun cleachtadh os comhair chiiirteanna né bhinsi na
mBallstdt agus atd ag déanamh ionadafocht do phdirti, nd atd ag tabhairt cinamh do phdirti, i dtaca leis na nésanna
imeachta riarachdin sin.

7. Igcdsanna a thugtar os comhair Chairt Bhreithitinais an Aontais Eorpaigh de bhun mhir 4:

(a) féadfaidh an Riocht Aontaithe pdirt a ghlacadh sna himeachtaf os comhair Chairt Bhreithitinais an Aontais Eorpaigh ar
an gcaoi chéanna a nglacann na Ballstdit pdirt iontu;

(b) féadfaidh dliodoiri atd tidaraithe chun cleachtadh os comhair chilirteanna né bhinsi na Riochta Aontaithe ionadaiocht a
dhéanamh do phdirti, n6 ctinamh a thabhairt do phdirti, os comhair Chdirt Bhreithitinais an Aontais Eorpaigh sna
himeachtai sin agus déiledlfar leo i ngach sli mar dhliodéiri atd idaraithe chun cleachtadh os comhair chiirteanna né
bhinsi na mBallstit a dhéanann ionadajocht do phdirti né a thugann ctinamh do phdirti os comhair Chuirt
Bhreithitinais an Aontais Eorpaigh.

Airteagal 13
Forélacha coiteanna

1. Chun criocha an Phroétacail seo, déanfar aon tagairt don Riocht Aontaithe sna fordlacha is infheidhme den
Chomhaontt um Tharraingt Siar, a léamh mar thagairt don Riocht Aontaithe né don Riocht Aontaithe i nddil le Tuaisceart
Eireann, de réir mar a bheidh.

Dainneoin aon fhorélacha eile sa Phrotacal seo, déanfar aon tagairt don chrioch arna sainmhiniti in Airteagal 4 de
Rialachdn (AE) Uimh. 952/2013 sna fordlacha is infheidhme sa Chomhaontd um Tharraingt Siar agus sa Phrétacal seo,
agus sna fordlacha i ndlf an Aontais a dhéantar infheidhme maidir leis an Riocht Aontaithe i ndéil le Tuaisceart Eireann
agus sa Riocht Aontaithe i ndail le Tuaisceart Eireann leis an bPrétacal seo, a léamh mar thagairt ar a n-diritear an chuid de
chrioch na Riochta Aontaithe a bhfuil feidhm ag Rialachdn (AE) Uimh. 952/2013 maidir léi de bhua Airteagal 5(3) den
Phrétacal seo.

Beidh feidhm ag Teideal I agus Teideal IIl de Chuid a Trf agus ag Cuid a Sé den Chomhaontt um Tharraingt Siar gan dochar
d'thorélacha an Phrétacail seo.

2. Diainneoin Airteagal 4(4) agus (5) den Chomhaonti um Tharraingt Siar, déanfar fordlacha an Phroétacail seo a
thagraionn do dhlf an Aontais n6 do choincheapa né d'thordlacha atd ann a 1éirid, agus iad 4 gcur chun feidhme agus 4
gcur i bhfeidhm, i gcomhréir le cdsdli dbhartha Chuirt Bhreithitinais an Aontais Eorpaigh.

3. D'ainneoin Airteagal 6(1) den Chomhaontti um Tharraingt Siar, agus mura bhfordiltear d4 mhalairt, i gcds ina bhfuil
tagairt sa Phrétacal seo do ghnfomh de chuid an Aontais, léifear an tagairt sin mar thagairt don ghniomh sin de chuid an
Aontais arna leasti n6 arna ionadu.

4. I gcds ina nglacfaidh an tAontas gniomh nua a thagann faoi raon feidhme an Phrétacail seo, ach nach ndéanfar
gniomh de chuid an Aontais a liostaitear sna hlarscribhinni a ghabhann leis an bPrétacal seo a leasti nd a ionadi leis,
cuirfidh an tAontas an Riocht Aontaithe ar an eolas faoi ghlacadh an ghnimh sin sa Chomhchoiste. Arna iarraidh sin don
Aontas né don Riocht Aontaithe, redchtalfaidh an Comhchoiste malartd tuairimi faoi impleachtai an ghnimh nuaghlactha
maidir le feidhmit cuf an Phrétacail seo laistigh de shé seachtaine tar éis é sin a iarraidh.

A luaithe is féidir go praiticidil tar éis don Aontas an Riocht Aontaithe a chur ar an eolas sa Chomhchoiste, déanfaidh an
Combhchoiste an méid seo a leanas:

(a) glacfaidh sé cinneadh lena gcuirfear an gniomh nuaghlactha leis an Iarscribhinn dbhartha a ghabhann leis an bPrétacal
seo; N6
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(b) i gcds nach féidir teacht ar chomhaontt faoin ngniomh nuaghlactha a chur leis an Iarscribhinn dbhartha a ghabhann
leis an bPrétacal seo, scrad6idh sé gach féidearthacht eile chun dea-fheidhmiti an Phrétacail seo a choinnedil ar bun
agus déanfaidh sé aon chinneadh is ga chuige sin.

Mura mbeidh cinneadh déanta ag an gComhchoiste dd dtagraitear sa dara fomhir laistigh de thréimhse réastinach, beidh an
tAontas i dteideal, tar éis d6 fogra a thabhairt don Riocht Aontaithe, bearta leighis iomchui a dhéanamh. Gabhfaidh éifeacht
leis na bearta sin sé mhi ar a luaithe tar éis don Aontas an Riocht Aontaithe a chur ar an eolas fathu i gcomhréir leis an
gcéad thomhir, ach i geds ar bith ni ghabhfaidh éifeacht leis na bearta sin ar dhdta roimh an déta a chuirfear an gniomh
nuaghlactha chun feidhme san Aontas.

5. De mhaold ar mhir 1 den Airteagal seo agus ar Airteagal 7 den Chomhaontti um Tharraingt siar, mura measfaidh an
tAontas gur g4 go mor rochtain iomldn né phdirteach a bheith ag an Riocht Aontaithe, n6 ag an Riocht Aontaithe i nddil le
Tuaisceart Eireann, de réir mar a bheidh, chun a chumast don Riocht Aontaithe a hoibleagdidi faoin bPrétacal seo a
chomhlionadh, lena n-diritear i gcds ina mbeidh gd leis an rochtain sin mar nach féidir rochtain ar an bhfaisnéis dbhartha a
éasca tr bhithin na meithle d4 dtagraitear in Airteagal 15 den Phrotacal seo nd tri bhithin aon mhodh praiticidil eile, i nddil
le rochtain ar aon lionra, aon choéras faisnéise n6 aon bhunachar sonrai arna bhund ar bhonn dhli an Aontais, ni thuigfear
maidir le tagairti do Bhallstdit agus d’idardis innitila de chuid Ballstat i bhfordlacha i ndli an Aontais a dhéantar infheidhme
leis an bPrétacal seo, gur tagairti iad lena n-diritear an Riocht Aontaithe né an Riocht Aontaithe i ndéil le Tuaisceart Eireann,
de réir mar a bheidh.

6. Ni ghnfomhéidh tdardis de chuid na Riochta Aontaithe mar phriomhtdards le haghaidh meastinuithe riosca,
scraduithe, ceaduithe né ndsanna imeachta ddaraithe d4 bhfordiltear i ndli an Aontais a dhéantar infheidhme leis an
bProétacal seo.

7. Beidh feidhm ag Airteagal 346 agus Airteagal 347 CFAE maidir le bearta a dhéanfaidh Ballstt n6 an Riocht Aontaithe
i ndéil le Tuaisceart Eireann.

8. Beidh sé léirithe in aon chomhaontd dé éis seo idir an tAontas agus an Riocht Aontaithe cé na codanna den Phrétacal
seo a ngabhfaidh sé a n-ionad. A luaithe a thiocfaidh comhaontt dé éis seo idir an tAontas agus an Riocht Aontaithe chun
bheith infheidhme tar éis theacht i bhfeidhm an Chomhaontaithe um Tharraingt Siar, ni bheidh feidhm ag an bPrétacal seo
ansin, 6 dhdta cur i bhfeidhm an chomhaontaithe déd éis seo agus i gcomhréir le fordlacha an chomhaontaithe sin lena
leagtar amach éifeacht an chomhaontaithe sin ar an bProtacal seo, n6 scoirfidh sé d’theidhm a bheith aige, de réir mar a
bheidh, ina iomldine né i bpdirt.

Airteagal 14

An Coiste Speisialaithe

Déanfaidh an Coiste um shaincheisteanna a bhaineann le cur chun feidhme an Phrétacail maidir le hEirinn/Tuaisceart
Eireann arna bhunti le hAirteagal 165 den Chonradh um Tharraingt Siar (“an Coiste Speisialaithe”):

(a) cur chun feidhme agus cur i bhfeidhm an Phrétacail seo a éasc(;

(b) tograi maidir le cur chun feidhme agus cur i bhfeidhm an Phrétacail seo, 6n gCombhairle Aireachta Thuaidh-Theas agus
6 na comhlachtai forfheidhmithe Thuaidh-Theas a bunaiodh faoi Chomhaontt 1998, a scradd;

(c) aon dbhar a bhaineann le hAirteagal 2 den Phrotacal seo, a chuirfidh Coimisitin Thuaisceart Eireann um Chearta an
Duine, Coimisitin Comhionannais Thuaisceart Eireann agus an Comhchoiste d’ionadaithe 6 Choimisitin Thuaisceart
Eireann agus 6 Choimisitin na hEireann um Chearta an Duine in itil d6, a mheas;

(d) aon ni a dhéanfaidh an tAontas né an Riocht Aontaithe a thabhairt ar aird, ar ni é atd dbhartha maidir leis an bPrétacal
seo agus is ctis le deacracht a phlé; agus

(e) moltai a chur chuig an gComhchoiste maidir le feidhmit an Phrétacail seo.

Airteagal 15

An mheitheal chomhairleach chomhphdirteach

1. Bunaitear leis seo meitheal chomhairleach chomhphdirteach maidir le cur chun feidhme an Phrétacail seo (“an
mheitheal”). Is é a bheidh sa mheitheal féram i gcomhair malartd faisnéise agus comhairlitichan frithphdirteach.



31.1.2020 Iris Oifigitil an Aontais Eorpaigh L 29/111

2. Beidh an mheitheal comhdhéanta d’ionadaithe de chuid an Aontais agus na Riochta Aontaithe agus cuirfidh si a
feidhmeanna i gcrich faoi mhaoirseacht an Choiste Speisialaithe a gcuirfidh si tuarascalacha chuige. Ni bheidh cumhacht ar
bith ag an meitheal cinnti ceangailteacha a dhéanamh cé is moite den chumhacht a cuid rialacha nés imeachta féin a
ghlacadh dé dtagraitear i mir 6.

3. Laistigh den mheitheal:

(a) déanfaidh an tAontas agus an Riocht Aontaithe, go trathdil, faisnéis faoi bhearta dbhartha cur chun feidhme, atd
beartaithe, atd f6s ar sitil agus atd criochnaitheach, maidir leis na gniomhartha de chuid an Aontais a liostaitear sna
hlarscribhinni a ghabhann leis an bPrétacal seo a mhalartd;

(b) cuirfidh an tAontas an Riocht Aontaithe ar an eolas faoi ghniomhartha beartaithe de chuid an Aontais atd faoi raon
feidhme an Phrétacail seo, lena n-diritear gniomhartha de chuid an Aontais lena ndéanfar na gniomhartha de chuid an
Aontais a liostaitear sna hlarscribhinni a ghabhann leis an bPrétacal seo a leasti né a ionad;

(c) cuirfidh an tAontas gach faisnéis a mheasann an tAontas a bheith dbhartha ar fdil don Riocht Aontaithe chun gur féidir
leis an Riocht Aontaithe a hoibleagdidi faoin bPrétacal a chomhlionadh go hiomldn; agus

(d) cuirfidh an Riocht Aontaithe gach faisnéis ar fdil don Aontas, is faisnéis a cheanglaitear ar Bhallstait a thabhairt d4 chéile
n6 do na hinstitigidi, comhlachtai, oifigi agus gniomhaireachtai de chuid an Aontais de bhun na ngniomhartha de
chuid an Aontais a liostaitear sna hlarscribhinni a ghabhann leis an bPrétacal seo.

4. Beidh an tAontas agus an Riocht Aontaithe ina gcomhchathaoirligh ar an meitheal.

5. Beidh cruinniti ag an meitheal uair amhdin sa mhi ar a laghad, mura rud é go gcinnfidh an tAontas agus an Riocht
Aontaithe a mhalairt de chomhthoil. I gcds inar gé, féadfaidh an tAontas agus an Riocht Aontaithe faisnéis dd dtagraitear i
bpointe (c) agus pointe (d) de mhir 3 a mhalarti sa seal idir cruinnithe.

6.  Glacfaidh an mheitheal a cuid rialacha n6s imeachta féin de chomhthoil.

7. Airitheoidh an tAontas go ndéanfar gach tuairim a luafaidh an Riocht Aontaithe sa mheitheal agus gach faisnéis a
chuirfidh an Riocht Aontaithe ar fail tri bhithin na meithle, lena n-diritear sonrai teicnitla agus eolaiocha, a chur in idl
d'institididi, comhlachtai, oifigi agus gniomhaireachtai dbhartha de chuid an Aontais gan moill mhichui.

Airteagal 16

Coimirci

1. I gcds ina dtiocfaidh mérdheacrachtai eacnamaiocha, sochaiocha né comhshaoil ar docha go leanfar diobh, né
atreord na tradala, as cur i bhfeidhm an Phrétacail seo, féadfaidh an tAontas né an Riocht Aontaithe bearta coimirce
iomchui a dhéanamh go haontaobhach. Beidh na bearta coimirce sin srianta, maidir lena raon feidhme agus lena bhfad, d4
bhfuil fior-riachtanach chun an cés a leigheas. Tabharfar tosafocht do na bearta is 1t a chuirfidh isteach ar fheidhmit an
Phrotacail seo.

2. I gcés ina n-eascréidh 6 bheart coimirce a dhéanann an tAontas né an Riocht Aontaithe, de réir mar a bheidh, i
gcomhréir le mir 1, éagothroime idir na cearta agus na hoibleagdidi faoin bPrétacal seo, féadfaidh an tAontas né an Riocht
Aontaithe, de réir mar a bheidh, cibé bearta athchothromichdin iomchui a dhéanamh atd fior-riachtanach chun an
éagothroime a leigheas. Tabharfar tosaiocht do na bearta is 16 a chuirfidh isteach ar theidhmiti an Phroétacail seo.

3. Déanfar na bearta coimirce agus athchothromichdin arna ndéanamh i gcomhréir le mir 1 agus le mir 2 a riald leis na
nésanna imeachta a leagtar amach in Iarscribhinn 7 a ghabhann leis an bPrétacal seo.
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Airteagal 17
Leasanna airgeadais a chosaint

Déanfaidh an tAontas agus an Riocht Aontaithe calaois agus aon ghniomhaiocht mhidhleathach eile a imrionn tionchar ar
leasanna airgeadais an Aontais né ar leasanna airgeadais na Riochta Aontaithe a chomhrac.

Airteagal 18
Toilit daonlathach i dTuaisceart Eireann

1. Laistigh de 2 mhi roimh dheireadh na tréimhse tosaigh agus roimh thréimhse ar bith ina dhiaidh sin, cuirfidh an
Riocht Aontaithe an deis ar féil toilii daonlathach a thabhairt i dTuaisceart Eireann i leith chur i bhfeidhm leantinach
Airteagal 5 go hAirteagal 10.

2. Chun criocha mhir 1, déanfaidh an Riocht Aontaithe toiliti daonlathach a lorg i dTuaisceart Eireann ar bhealach atd i
gcomhréir le Comhaontt 1998. Déanfar cinneadh ina gcuirfear toilitt daonlathach in idl i gcomhréir dhlath leis an dearbha
aontaobhach a rinne an Riocht Aontaithe an 17 Deireadh Fomhair 2019 lena n-diritear i ndéil le r6l Fheidhmeannas agus
Thion6l Thuaisceart Eireann.

3. Tabharfaidh an Riocht Aontaithe fogra don Aontais faoi dheireadh na tréimhse dbhartha da dtagraitear i mir 5 faoi
thoradh an phroisis d4 dtagraitear i mir 1.

4. Igcds ina mbeidh an proiseas dd dtagraitear i mir 1 tugtha chun criche agus ina mbeidh cinneadh déanta i gcomhréir
le mir 2, agus ina dtabharfaidh an Riocht Aontaithe fégra don Aontas nach ionann toradh an phroéisis d4 tagraitear i mir 1
agus cinneadh go leanfaidh na hairteagail den Phrétacal seo dd dtagraitear sa mhir sin d’theidhm a bheith acu i dTuaisceart
Eirinn, sa chds sin scoirfidh na hairteagail sin agus fordlacha eile den Phrétacal seo, a mhéid a bhfuil na fordlacha sin ag
brath ar na hairteagail sin lena gcur i bhfeidhm, scoirfidh siad d'theidhm a bheith acu 2 bhliain tar éis dheireadh na
tréimhse dbhartha dd dtagraitear i mir 5. Sa chds sin, cuirfidh an Comhchoiste moltai faoi na bearta is gd faoi bhraid an
Aontais agus na Riochta Aontaithe, ag cur oibleagaidi na bpdirtithe i gComhaontti 1998 san direamh. Sula ndéanfaidh an
Combhchoiste sin, féadfaidh sé tuairim a iarraidh ar na hinstitiGidi a bunafodh le Comhaontt 1998.

5. Chun criocha an Airteagail seo, is é an tréimhse tosaigh an tréimhse a dtiocfaidh deireadh leis 4 bliana tar éis
dheireadh na hidirthréimhse. I gcds ina ndéanfar an cinneadh a dhéanfar i dtréimhse ar leith ar bhonn tromlach
Chomhaltai Thiondl Thuaisceart Eireann, comhaltai atd i lithair agus ag votdil, is € an tréimhse ina dhiaidh sin an tréimhse
4 bliana i ndiaidh na tréimhse sin, fad a bheidh feidhm f6s le hAirteagal 5 go hAirteagal 10. I gcds ina mbeidh tacaiocht
trasphobail ag an gcinneadh a dhéanfar i dtréimhse ar leith, is é an tréimhse ina dhiaidh sin an tréimhse 8 bliana i ndiaidh
na tréimhse sin, fad a bheidh feidhm f6s le hAirteagal 5 go hAirteagal 10.

6.  Chun criocha mhir 5, ciallafonn tacaiocht trasphobail:

(a) tromlach Chombhaltai Thiondl Thuaisceart Fireann, até i lathair agus ag votdil, lena n-diritear tromlach den ainmnit
aontachtach agus den ainmnit ndisiinach atd i lathair agus ag vétdil; n6

(b) tromlach ualaithe (60 %) de Chomhaltai Thionél Thuaisceart Eireann, atd i lithair agus ag votdil, lena n-dirftear 40 % ar
a laghad de gach ceann den ainmniti aontachtach agus den ainmnit ndisitinach atd i lathair agus ag votail.
Airteagal 19
Tarscribhinni

Beidh Iarscribhinn 1 go hlarscribhinn 7 ina ndlathchuid den Phrétacal seo.
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IARSCRIBHINN 1

NA FORALACHA I nDLf AN AONTAIS DA dTAGRAITEAR IN AIRTEAGAL 2(1)

— Treoir 2004/113/CE an 13 Nollaig 2004 lena gcuirtear chun feidhme prionsabal na céra comhionainne idir fir agus
mnd maidir le rochtain ar earraf agus ar sheirbhisi agus maidir le soldthar earrai agus seirbhisi (!)

— Treoir 2006/54/CE 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 5 Itiil 2006 maidir le cur chun feidhme phrionsabal
an chomhionannais deiseanna agus na céra comhionainne idir fir agus mna i gcursai fostaiochta agus sli bheatha (%)

— Treoir 2000/43/CE an 29 Meitheamh 2000 lena gcuirtear chun feidhme prionsabal na céra comhionainne idir daoine
gan spledchas do thionscnambh cinfoch né eitneach (?)

— Treoir 2000/78/CE 6n gCombhairle an 27 Samhain 2000 lena mbunaitear creat gineardlta le haghaidh na cé6ra
combhionainne san fhostaiocht agus sa tsli bheatha (%)

— Treoir 2010/41/AE 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 7 Itil 2010 maidir le prionsabal na céra
combhionainne idir fir agus mnd atd rannphdirteach i ngniomhaiocht ar bhonn féinfhostaithe a chur i bhfeidhm agus
lena n-aisghairtear Treoir 86/613/CEE 6n gComhairle (°)

— Treoir 79/7|CEE 6n gComhairle an 19 Nollaig 1978 maidir le prionsabal na céra comhionainne idir fir agus mnd i
gcursai sldnddla séisialta a chur chun feidhme de réir a chéile (%)

() 101 373,21.12.2004, Ich. 37.
() 101 204, 26.7.2006, Ich. 23.
() 101 180,19.7.2000, Ich. 22.
() 101 303, 2.12.2000, Ich. 16.
() 101180, 15.7.2010, Ich. 1.
() IOL6,10.1.1979, Ich. 24.
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IARSCRIBHINN 2

NA FORALACHA I nDLI AN AONTAIS DA dTAGRAITEAR IN AIRTEAGAL 5(4)

1. Gnéithe ginearilta custaim (!

— Rialachdn (AE) Uimh. 952/2013 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 9 Deireadh Fémhair 2013 lena
leagtar sios C6d Custaim an Aontais (3

— Council Regulation (EC) No 515/97 of 13 March 1997 on mutual assistance between the administrative
authorities of the Member States and cooperation between the latter and the Commission to ensure the correct
application of the law on customs and agricultural matters (*)

— Council Directive 2010/24/EU of 16 March 2010 concerning mutual assistance for the recovery of claims relating
to taxes, duties and other measures (*)

2. Leasanna airgeadais an Aontais a chosaint

Chun criche na gniomhartha a liostaitear sa roinn seo a chur i bhfeidhm, measfar gur cuid de chosaint leasanna
airgeadais an Aontais ¢ bailiti cuf dleachtanna custaim ag an Riocht Aontaithe i nddil le Tuaisceart Eireann.

— Rialachdn (AE, Euratom) Uimh. 883/2013 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 11 Medn Fémhair
2013 maidir le himscriduithe arna ndéanamh ag an Oifig Eorpach Frith-Chalaoise (OLAF) agus lena n-
aisghairtear Rialachdn (CE) Uimh. 1073/1999 ¢ Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle agus Rialachdn
(Euratom) Uimh. 1074/1999 6n gCombhairle ()

— Council Regulation (EC, Euratom) No 2988/95 of 18 December 1995 on the protection of the European
Communities financial interests (€)

3. Staidreamh tradéla

— Regulation (EC) No 638/2004 of the European Parliament and of the Council of 31 March 2004 on Community
statistics relating to the trading of goods between Member States and repealing Council Regulation (EEC) No
3330/91 ()

— Rialachdn (CE) Uimh. 471/2009 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 6 Bealtaine 2009 maidir le
staidreamh Comhphobail a bhaineann le tradail eachtrach le tiortha nach Ballstdit iad agus lena n-aisghairtear
Rialachdn (CE) Uimh. 1172/95 6n gCombhairle (%)

4.  Gnéithe a bhaineann go ginearilta leis an traddil

— Rialachdn (CE) Uimh. 978/2012 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 25 Deireadh Fémhair 2012 lena
gcuirtear 1 bhfeidhm scéim um fhabhair tharaife ghineardlaithe agus lena n-aisghairtear Rialachdn (CE) Uimh.
732/2008 6n gCombhairle ()

— Rialachdn (AE) 2015/479 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 11 Mdrta 2015 maidir le comhrialacha
le haghaidh onnmhairf (*°)

— Rialachdn (AE) 2015/936 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 9 Meitheamh 2015 maidir le rialacha
comhchoiteanna i dtaca le hallmhairiti tdirgi teicstile 6 thriii tiortha dirithe nach dtagann faoi chomhaontuithe
déthaobhacha, protacail nd comhshocraiochtai eile, nd faoi rialacha sonracha eile an Aontais i dtaca le
hallmhairia (')

— Rialachdn (AE) 2017/821 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 17 Bealtaine 2017 lena leagtar sios
oibleagdidi dichill chui sa slabhra soldthair d’allmhaireoiri de chuid an Aontais de stin, de thantalam agus de
thungstan, dd mianta, agus d’6r de thionscnamh limistéar ina bhfuil coinbhleacht agus limistéar ardriosca (*?)

) Is ceannteidil agus fo-cheannteidil thascacha iad na ceannteidil agus fo-cheannteidil atd san Iarscribhinn seo.
) I0L269,10.10.2013, Ich. 1.

) 10L82,22.3.1997,Ich. 1.

) 10L 84,31.3.2010, Ich. 1.

’) 10L248,18.9.2013, Ich. 1.

) 10L312,23.12.1995, Ich. 1.

) 10L102,7.4.2004, Ich. 1.

) I0L152,16.6.2009, Ich. 23.

) I0L 303, 31.10.2012, Ich. 1.

0
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— Council Regulation (CE) Uimh 1215/2009 of 30 November 2009 introducing exceptional trade measures for
countries and territories participating in or linked to the European Union’s Stabilisation and Association process
(Western Balkans) (%)

— Rialachdn (AE) 2017/1566 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 13 Medn Fémhair 2017 maidir le
bearta traddla sealadacha uathrialaitheacha a thabhairt isteach don Ucrdin lena bhforliontar na lamhdltais trddéla
atd le fail faoin gComhaontd Comhlachais ()

— Oibleagdidi a eascralonn 6 na comhaontuithe idirndisitinta arna dtabhairt i gcrich ag an Aontas, n6 ag na Ballstdit
ag gniomh thar ceann an Aontais, n6 ag an Aontas agus ag a Bhallstdit ag gniomhi d6ibh go comhphdirteach, a
mhéid a bhaineann le traddil in earrai idir an tAontas agus triii tiortha

5. Jlonstraimi cosanta tradala

— Rialachédn (AE) 2016/1036 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 8 Meitheamh 2016 maidir le cosaint i
gcoinne allmhairi dumpdilte 6 thiortha nach baill den Aontas Eorpach iad (*%)

— Rialachdn (AE) 2016/1037 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 8 Meitheamh 2016 maidir le cosaint i
gcoinne allmhairi dumpdilte 6 thiortha nach baill den Aontas Eorpach iad (*%)

— Rialachdn (AE) 2015/478 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 11 Mdrta 2015 maidir le comhrialacha
le haghaidh onnmbhairi (V)

— Rialachdn (AE) 2015/755 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 29 Aibredn 2015 maidir le
combhrialacha le haghaidh onnmbhairf (*%)

— Rialachdn (AE) 2015/476 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 11 Mdrta 2015 maidir leis na bearta a
fhéadfaidh an tAontas a ghlacadh tar éis tuarascédla a ghlac Comhlacht um Réiteach Diospéide an EDT maidir le
habhair frithdhumpéla agus dbhair frith théirdheontais (**)

— Rialachdn (AE) 2015477 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 11 Marta 2015 maidir le bearta a
théadfaidh an tAontas a dhéanamh i nddil le héifeacht chomhcheangailte beart frithdhumpdla né frith
thoéirdheontais agus beart cosanta (*)

6. Rialachdin maidir le coimirci déthaobhacha

— Rialachdn (AE) Uimh. 654/2014 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 15 Bealtaine 2014 maidir le
feidhmit chearta an Aontais chun rialacha tradéla idirndisitinta a chur i bhfeidhm agus a thorghniomhu agus lena
leasaitear Rialachdn (CE) Uimh. 3286/94 6n gCombhairle lena leagtar sios nésanna imeachta Comhphobail i réimse
an chombhbheartais trachtdla d’thonn feidhmit chearta an Chomhphobail faoi rialacha trdddla idirndisitinta a
dirithit, go hdirithe na cearta sin a bunaiodh faoi choimirce na hEagraiochta Domhanda Trddéla (*!)

— Rialachdn (AE) 2015/1145 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 8 Itil 2015 maidir leis na bearta
cosanta dd bhfordiltear sa Chomhaontt idir Comhphobal Eacnamaiochta na hEorpa agus Coénaidhm na
hEilvéise (*2)

— Rialachdn (AE) 2015/475 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 11 Mérta 2015 maidir leis na bearta
cosanta da bhfordiltear sa Chomhaontt idir Comhphobal Eacnamaiochta na hEorpa agus Poblacht na hloslainn (¥)

— Rialachdn (AE) 2015/938 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 9 Meitheamh 2015 maidir leis na
bearta cosanta dd bhfordiltear sa Chomhaontt idir Comhphobal Eacnamaiochta na hEorpa agus Riocht na
hlorua (%)

) I0L 328, 15.12.2009, Ich. 1.
) 10 L 254,30.9.2017, Ich. 1.
) I0L 176, 30.6.2016, Ich. 21.
) I0L176,30.6.2016, Ich. 55.
) 10 L 83,27.3.2015, Ich. 16.
) 10 L 123,19.5.2015, Ich. 33.
) I0L 83,27.3.2015, Ich. 6.
) I0L83,27.3.2015, Ich. 11.
) I0L189,27.6.2014, Ich. 50.
) I0L191,17.7.2015, Ich. 1.
) 10 L 83,27.3.2015, Ich. 1.
) I0L 160, 25.6.2015, Ich. 57.
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— Rialachdn (AE) Uimh. 332/2014 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 11 Mérta 2014 maidir le
nésanna imeachta dirithe chun an Comhaontd Cobhsaiochta agus Comhlachais idir na Comhphobail Eorpacha
agus a mBallstdit, de phdirt amhdin, agus Poblacht na Seirbia, den phairt eile, a theidhmiu (¥)

— Rialachdn (AE) 2015/752 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 29 Aibrean 2015 maidir le nésanna
imeachta dirithe chun an Comhaontt Cobhsaiochta agus Combhlachais idir na Comhphobail Eorpacha agus a
mBallstdit, de phdirt amhdin, agus Poblacht Mhontainéagrd, den phdirt eile, a theidhmid (*)

— Rialachdn (AE) Uimh. 19/2013 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 15 Eandir 2013 lena gcuirtear
chun feidhme cldsal coimirce déthaobhach agus sdsra cobhsaiochta do bhananai an Chomhaontaithe Tradéla idir
an tAontas Eorpach agus a Bhallstdit, de phdirt amhdin, agus an Chol6im agus Peirii, den phdirt eile ()

— Rialachdn (AE) Uimh. 20/2013 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 15 Eandir 2013 lena gcuirtear
chun feidhme cldsal coimirce déthaobhach agus sdsra cobhsaiochta do bhananai an Chomhaontaithe lena
mbunaitear Comhlachas idir an tAontas Eorpach agus a Bhallstdit, ar thaobh amhdin, agus Meiriced Ldir ar an

taobh eile (¥

— Rialachdn (AE) 2016/400 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 9 Mdrta 2016 lena gcuirtear chun
feidhme an cldsal cosanta agus an sdsra frith imchéimnitichdin dé bhfordiltear sa Chomhaontti Comhlachais idir
an tAontas Eorpach agus an Comhphobal Eorpach do Fhuinneamh Adamhach agus a mBallstdit, de phdirt
amhdin, agus Poblacht na Moldéive, den phdirt eile (*)

— Rialachdn (AE) 2016/401 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 9 Mdrta 2016 lena gcuirtear chun
feidhme an sdsra frith imchéimnitchdin dd bhfordiltear sa Chomhaontti Comhlachais idir an tAontas Eorpach
agus an Comhphobal Eorpach do Fhuinneamh Adamhach agus a gcuid Ballstdt, de phdirt amhdin, agus an
tSeoirsia, den phdirt eile, a chur ar fionrai go sealadach (*)

— Rialachdn (AE) 2015/941 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 9 Meitheamh 2015 maidir le nésanna
imeachta dirithe chun an Comhaonti Cobhsaiochta agus Comhlachais idir na Comhphobail Eorpacha agus a
mBallstdit, de phdirt amhdin, agus Poblacht Iar-Iagslavach na Macadéine, den phdirt eile, a theidhmid (*!)

— Rialachdn (AE) 2015/940 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 9 Meitheamh 2015 maidir le nésanna
imeachta dirithe chun an Comhaontti Cobhsaiochta agus Combhlachais idir na Comhphobail Eorpacha agus a
mBallstdit, de phdirt amhdin, agus an Bhoisnia agus an Heirseagaivéin, den phdirt eile, a theidhmit agus chun an
Combhaontt Eatramhach ar thraddil agus ar dbhair a bhaineann le trdddil idir an Comhphobal Eorpach, de phdirt
amhdin, agus an Bhoisnia agus an Heirseagaivéin, den phdirt eile, a theidhmid (*?)

— Rialachdn (AE) 2015/939 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 9 Meitheamh 2015 maidir le nésanna
imeachta dirithe chun an Comhaontt Cobhsaiochta agus Combhlachais idir na Comhphobail Eorpacha agus a
mBallstdit, de phdirt, agus Poblacht na hAlbdine, den phairt eile, a fheidhmid ()

— Rialachdn (AE) Uimh. 511/2011 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 11 Bealtaine 2011 lena gcuirtear
chun feidhme cldsal coimirce déthaobhach an Chomhaontaithe Saorthraddla idir an tAontas Eorpach agus a
Bhallstdit agus Poblacht na Céiré ()

— Rialachdn (AE) 2017/355 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 15 Feabhra 2017 maidir le nésanna
imeachta dirithe chun an Comhaontii Cobhsaiochta agus Comhlachais idir an tAontas Eorpach agus an
Comhphobal Eorpach do Fhuinneamh Adamhach, de phdirt amhdin, agus an Chosaiv (*) den phdirt eile, a chur i
bhfeidhm (*)

— Rialachdn (AE) 2016/1076 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 8 Meitheamh 2016 lena gcuirtear i
bhfeidhm na socruithe do thdirgi de thionscnamh stat dirithe ar cuid iad de Ghripa Stit na hAfraice, Mhuir
Chairib agus an Aigéin Chitin (ACC) dd bhforiltear i gcomhaontuithe lena mbunaitear comhaontuithe um
chomhphdirtiocht eacnamaioch, né as a dtagann bunt na gcomhaontuithe sin (*’)

(¥) 101103, 5.4.2014, Ich. 10.

(*) 10L123,19.5.2015, Ich. 16.

() 10L17,19.1.2013, Ich. 1.

(*) 10L17,19.1.2013,Ich. 13.

(*) 10L77,23.3.2016, Ich. 53.

() 10L77,23.3.2016, Ich. 62.

() 10L 160, 25.6.2015, Ich. 76.

() IOL160,25.6.2015, Ich. 69.

(**) 10L 160, 25.6.2015, Ich. 62.

(Y 10L145,31.5.2011, Ich. 19.

(**) T4 an t-ainmnid seo gan dochar do sheasaimh maidir le stidas, agus td sé ag teacht le UNSCR 1244(1999) agus le Tuairim CBI maidir
le dearbhti neamhspledchais na Cosaive.
() 10L57,3.3.2017, Ich. 59.

() 10L185,8.7.2016, Ich. 1.
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7. Eile

— Regulation (EC) No 816/2006 of the European Parliament and of the Council of 17 May 2006 on compulsory
licensing of patents relating to the manufacture of pharmaceutical products for export to countries with public

health problems (**)

8. Earrai - fordlacha gineardlta

— Directive (EU) 2015/1535 of the European Parliament and of the Council of 9 September 2015 laying down a
procedure for the provision of information in the field of technical regulations and of rules on Information
Society services (*), with the exception of provisions relating to rules on information society services

— Rialachdn (AE) Uimh. 1025/2012 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 25 Deireadh Fémhair 2012
maidir le caighdednt Eorpach, lena leasaitear Treoir 89/686/CEE agus Treoir 93/15/CEE 6n gCombhairle agus
Treoracha 94/9/CE, 94/25/CE, 95/16/CE, 97/23|CE, 98/34/CE, 2004/22/CE, 2007/23/CE, 2009/23/CE agus
2009/105/CE 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle agus lena n-aisghairtear Cinneadh 87/95/CEE 6n
gCombhairle agus Cinneadh Uimh. 1673/2006/CE 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle (**)

— Rialachdn (CE) Uimh. 765/2008 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 9 Itil 2008 lena leagtar amach na
ceanglais maidir le creidiinii agus maidir le faireachas margaidh a bhaineann le tdirgi a mhargt, agus lena n-
aisghairtear Rialachdn (CEE) Uimh. 339/93 ()

— Decision No 768/2008/EC of the European Parliament and of the Council of 9 July 2008 on a common
framework for the marketing of products, and repealing Council Decision 93/465/EEC (*?)

— Rialachdn (CE) Uimh. 764/2008 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 9 Itil 2008 lena leagtar sios
nésanna imeachta a bhaineann le rialacha ndisitinta teicnidla airithe a chur i bhfeidhm maidir le tdirgi a chuirtear
ar an margadh go dleathach i mBallstdt eile agus lena n-aisghairtear Cinneadh Uimh. 3052/95/CE (*)

— Directive 2001/95/EC of the European Parliament and of the Council of 3 December 2001 on general product
safety (*)

— Council Regulation (EC) No 2679/98 of 7 December 1998 on the functioning of the internal market in relation to
the free movement of goods among the Member States (**)

— Council Directive 85/374/EEC of 25 July 1985 on the approximation of the laws, regulations and administrative
provisions of the Member States concerning liability for defective products (%)

9. Mbétarfheithicli, lena n-diritear tarracoiri talmhajochta agus foraoiseachta

— Council Directive 70/157EEC of 6 February 1970 on the approximation of the laws of the Member States relating
to the permissible sound level and the exhaust system of motor vehicles (¥)

— Rialachdn (AE) Uimh. 540/2014 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 16 Aibredn 2014 maidir le
leibhéal na fuaime 6 mhétarfheithicli agus 6 choérais tosta athsholdthair, agus lena leasaitear Treoir 2007/46/CE
agus lena n-aisghairtear Treoir 70/157CEE (*)

— Directive 2005/64/EC of the European Parliament and of the Council of 26 October 2005 on the type-approval of
motor vehicles with regard to their reusability, recyclability and recoverability and amending Council Directive
70/156/EEC (¥)

— Directive 2006/40/EC of the European Parliament and of the Council of 17 May 2006 relating to emissions from
air conditioning systems in motor vehicles and amending Council Directive 70/156/EEC (*°)

(% I0L157,9.6.2006, Ich. 1.
() 10L241,17.9.2015, Ich. 1.
(*) TOL316,14.11.2012, Ich. 12.
() I0L 218, 13.8.2008, Ich. 30.
(*) I0L 218,13.8.2008, Ich. 82.
(%) I0L 218, 13.8.2008, Ich. 21.
(* IOL 11, 15.1.2002, Ich. 4.
(%) 10L337,12.12.1998, Ich. 8.
(*) 101 210,7.8.1985, Ich. 29.
() 101 42,23.2.1970, Ich. 16.
(%) I0L158,27.5.2014, Ich. 131.
(*) 0L 310, 25.11.2005, Ich. 10.
(" IOL161,14.6.2006, Ich. 12.
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10.

— Rialachdn (CE) Uimh. 715/2007 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 20 Meitheamh 2007 maidir le
cinedlcheadii métarfheithicli i dtaca le hastaiochtai 6 fheithicli éadroma paisinéiri agus trachtéla (Euro 5 agus Euro
6) agus maidir le rochtain ar thaisnéis faoi dheisit agus faoi chothabhdil feithicli (*!)

— Directive 2007[46/EC of the European Parliament and of the Council of 5 September 2007 establishing a
framework for the approval of motor vehicles and their trailers, and of systems, components and separate
technical units intended for such vehicles (Framework Directive) (*?)

— Rialachdn (AE) 2018/858 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 30 Bealtaine 2018 maidir le ceadd
motarfheithicli agus a leantdiri, agus céras, comhphdirteanna agus aonad teicnidil ar leithligh atd ceaptha le
haghaidh feithicli den sort sin, agus faireachas margaidh orthu, lena leasaitear Rialachdin (CE) Uimh. 715/2007
agus (CE) Uimh. 595/2009 agus lena n-aisghairtear Treoir 2007/46/CE (**)

— Rialachdn (CE) Uimh 78/2009 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 14 Eandir 2009 maidir le cinedl-
cheadi moétarfheithicli i nddil le cosaint coisithe agus usdideoiri soghonta eile boithre, lena leasaitear Treoir
2007/46/CE agus lena n-aisghairtear Treoir 2003/102/CE agus Treoir 2005/66/CE (**)

— Rialachdn (CE) Uimh. 661/2009 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 13 Iail 2009 maidir leis na
ceanglais i gcomhair cinedl-cheadaithe le haghaidh sibhdilteachta gineardlta motartheithicli, a leantéiri agus a
gcoras, a gcomhphdirteanna agus a n-aonad teicnitil ar leithligh atd beartaithe d6ibh (**)

— Rialachdn (CE) Uimh. 79/2009 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 14 Eandir 2009 maidir le cinedl-
cheadti métarfheithicli faoi thiomdint hidrigine, agus lena leasaitear Treoir 2007/46/CE (*)

— Rialachdn (CE) Uimh. 595/2009 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 18 Meitheamh 2009 maidir le
motarfheithicli agus innill a chinedl-cheadd i leith astaiochtai 6 fheithicli saothair throm (Euro VI) agus maidir le
rochtain ar fhaisnéis faoi fheithicli a dheisiti agus a chothabhdil agus lena leasaitear Rialachdn (CE) Uimh.
715/2007 agus Treoir 2007/46/CE agus lena n-aisghairtear Treoir 80/1269/CEE, Treoir 2005/55/CE agus Treoir
2005/78/CE (%)

— Rialachdn (AE) Uimh. 168/2013 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 15 Eandir 2013 maidir le ceadti
agus le faireachas margaidh ar theithicli dhd n6 tri roth agus cuadrothair (*%)

— Rialachdn (AE) 2015/758 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 29 Aibredn 2015 maidir le ceanglais
chinedlcheadaithe chun an céras eCall infheithicle atd bunaithe ar an tseirbhis 112 a chur in Gsdid agus lena
leasaitear Treoir 20074 6/CE (**)

— Rialachdn (CE) Uimh. 443/2009 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 23 Aibredn 2009 lena socraitear
na caighdedin feidhmiochta maidir le hastaiochtai do ghluaistedin nua phaisinéiri mar chuid de chur chuige
combhthdite an Chomhphobail chun astaiochtal CO2 ¢ fheithicli saothair éadroim a laghda (*)

— Rialachdn (AE) Uimh. 510/2011 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 11 Bealtaine 2011 lena
socraitear na caighdedin feidhmiochta d’astaiochtai 6 fheithicli trichtdla éadroma nua mar chuid de chur chuige
comhthdite an Aontais chun astaiochtai CO2 6 fheithicli saothair éadroim a laghdu (*!)

— Rialachdn (AE) Uimh. 167/2013 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 5 Feabhra 2013 maidir le
formheas agus le faireachas margaidh ar theithicli talmhaiochta agus foraoiseacht (*?)

Fearais ldiimhsedla ardiichdin agus mheicnitla

— Council Directive 73/361/EEC of 19 November 1973 on the approximation of the laws, regulations and
administrative provisions of the Member States relating to the certification and marking of wire-ropes, chains and
hooks (%)

— Directive 2014/33/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation
of the laws of the Member States relating to lifts and safety components for lifts (*)

I0L171,29.6.2007, Ich. 1.
IO L 263,9.10.2007, Ich. 1.
I0L 151, 14.6.2018, Ich. 1.
IO L 35,4.2.2009, Ich. 1.

I0 L 200, 31.7.2009, Ich. 1.
I0 L 35, 4.2.2009, Ich. 32.
10 L 188, 18.7.2009, Ich. 1.
IO L 60, 2.3.2013, Ich. 52.
I0L123,19.5.2015, Ich. 77.
10 L 140, 5.6.2009, Ich. 1.
IO L 145,31.5.2011, Ich. 1.
IO L 60, 2.3.2013, Ich. 1.

IO L 335,5.12.1973, Ich. 51.
I0L 96, 29.3.2014, Ich. 251.
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11. Fearais ghdis

12.

13.

14.

— Council Directive 92/42[EEC of 21 May 1992 on efficiency requirements for new hot water boilers fired with
liquid or gaseous fuels (**)

— Rialachdn (AE) 2016/426 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 9 Mdrta 2016 maidir le fearais a dhénn
breoslaf gdsacha agus lena n-aisghairtear Treoir 2009/142/CE (*9)

Arthai bri

— Council Directive 75/324/EEC of 20 May 1975 on the approximation of the laws of the Member States relating to
aerosol dispensers (*)

— Directive 2010/35/EU of the European Parliament and of the Council of 16 June 2010 on transportable pressure
equipment and repealing Council Directives 76/767[EEC, 84/525/EEC, 84/526EEC, 84/527[EEC and 1999/36/
EC (68)

— Directive 2014/68/EU of the European Parliament and of the Council of 15 May 2014 on the harmonisation of the
laws of the Member States relating to the making available on the market of pressure equipment (*)

— Directive 2014/29/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation
of the laws of the Member States relating to the making available on the market of simple pressure vessels (")

Gléasanna tomhais

— Directive 2009/34/EC of the European Parliament and of the Council of 23 April 2009 relating to common
provisions for both measuring instruments and methods of metrological control (™)

— Council Directive 75/107/EEC of 19 December 1974 on the approximation of the laws of the Member States
relating to bottles used as measuring containers (%)

— Council Directive 76/211/EEC of 20 January 1976 on the approximation of the laws of the Member States relating
to the making-up by weight or by volume of certain prepackaged products ()

— Council Directive 80/181/EEC of 20 December 1979 on the approximation of the laws of the Member States
relating to units of measurement and on the repeal of Directive 71/354/EEC (%)

— Directive 2007/45/EC of the European Parliament and of the Council of 5 September 2007 laying down rules on
nominal quantities for prepacked products, repealing Council Directives 75/106/EEC and 80/232/EEC, and
amending Council Directive 76/211/EEC ()

— Directive 2011/17/EU of the European Parliament and of the Council of 9 March 2011 repealing Council
Directives 71/317/EEC, 71/347[EEC, 71/349/EEC, 74/148/EEC, 75[33[EEC, 76/765/EEC, 76/766/EEC and
86/217[EEC regarding metrology (™)

— Directive 2014/31/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation
of the laws of the Member States relating to the making available on the market of non-automatic weighing
instruments (77)

— Directive 2014/32/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation
of the laws of the Member States relating to the making available on the market of measuring instruments ()

Téirgi tégdla, innealra, ciblabhealai, trealamh cosanta pearsanta

— Rialachdn (AE) Uimh. 305/2011 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 9 Marta 2011 lena leagtar sios
coinniollacha comhchuibhithe maidir le tdirgf foirgniochta a mhargti agus lena n-aisghairtear Treoir 89/106/CEE
6n gCombhairle ()

— Rialachdn (AE) 2016/425 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 9 Mdrta 2016 maidir le trealamh
cosanta pearsanta agus lena n-aisghairtear Treoir 89/686/CEE 6n gCombhairle (*')

I0L167,22.6.1992,1ch. 17.

I0L 81, 31.3.2016, Ich. 99.
IO L 147,9.6.1975, Ich. 40.
I0L 165,30.6.2010, Ich. 1.
IO L 189,27.6.2014, Ich. 164.
I0L 96, 29.3.2014, Ich. 45.
I0 L 106, 28.4.2009, Ich. 7.
10 L 42,15.2.1975, Ich. 14.
IO L 46,21.2.1976, Ich. 1.
I0 L 39, 15.2.1980, Ich. 40.
I0L247,21.9.2007,1ch. 17.
I0L71,18.3.2011, Ich. 1.
I0 L 96, 29.3.2014, Ich. 107.
IO L 96, 29.3.2014, Ich. 149.
IO L 88, 4.4.2011, Ich. 5.
I0L 81, 31.3.2016, Ich. 51.
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— Rialachdn (AE) 2016/424 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 9 Marta 2016 maidir le suitedlacha
cébla-bhealaigh agus lena n-aisghairtear Treoir 2000/9/CE (*!)

— Directive 2006/42[EC of the European Parliament and of the Council of 17 May 2006 on machinery, and
amending Directive 95/16/EC (*?)

— Rialachdn (AE) 2016/1628 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 14 Medn Fémbhair 2016 maidir le
ceanglais a bhaineann le teorainneacha astaiochtaf le haghaidh truailledin ghdsacha agus chdithnineacha agus
cinedlchead i dtaca le hinnill déchdin inmhednaigh le haghaidh innealra soghluaiste nach innealra béthair é, lena
leasaitear Rialachdn (AE) Uimh. 1024/2012 agus Rialachdn (AE) Uimh. 167/2013, agus lena leasaitear agus lena
n-aisghairtear Treoir 97/68/CE (*)

— Directive 2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 8 May 2000 on the approximation of the
laws of the Member States relating to the noise emission in the environment by equipment for use outdoors (*)

15. Trealamh leictreach agus trealamh raidié

— Directive 2014/30/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation
of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility (*)

— Directive 2014/34/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation
of the laws of the Member States relating to equipment and protective systems intended for use in potentially
explosive atmospheres (*)

— Directive 2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation
of the laws of the Member States relating to the making available on the market of electrical equipment designed
for use within certain voltage limits (*)

— Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the harmonisation of
the laws of the Member States relating to the making available on the market of radio equipment and repealing
Directive 1999/5/EC (%)

16. Teicstili, coisbheart

— Rialachdn (AE) Uimh. 1007/2011 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 27 Medn Fémbhair 2011 maidir
le hainmneacha sndithin{ teicstile agus maidir le lipéadt gaolmhar agus marcdil ghaolmhar tdirgf teicstile i leith a
gcomhdhéanaimh shndithinigh agus lena n-aisghairtear Treoir 73/44/CEE 6n gCombhairle, Treoir 96/73/CE 6
Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle agus Treoir 2008/121/CE 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n
gComibairle (*)

— Directive 94/11/EC of the European Parliament and the Council of 23 March 1994 on the approximation of the
laws, regulation and administrative provisions of the Member States relating to labelling of the materials used in
the main components of footwear for sale to the consumer (*°)

17. Cosmaidi, bréagdin

— Rialachdn (CE) Uimh. 1223/2009 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 30 Samhain 2009 maidir le
tdirgi cosmaideacha ()

— Directive 2009/48[EC of the European Parliament and of the Council of 18 June 2009 on the safety of toys (*?)

18. Arthai dineasa

— Directive 2013/53/EU of the European Parliament and of the Council of 20 November 2013 on recreational craft
and personal watercraft and repealing Directive 94/25/EC (%)

() I0L81,31.3.2016, Ich. 1.
(*) 10L157,9.6.2006, Ich. 24.
() 10L252,16.9.2016, Ich. 53.
(*) T0L162,3.7.2000, Ich. 1.
(%) 10L 96,29.3.2014, Ich. 79.
(%) 10L 96,29.3.2014, Ich. 309.
(¥) 10L 96,29.3.2014, Ich. 357.
(%) 10L153,22.5.2014, Ich. 62.
(¥) T0L272,18.10.2011, Ich. 1.
() T0L100,19.4.1994, Ich. 37.
(") 10 L 342,22.12.2009, Ich. 59.
() 10L 170, 30.6.2009, Ich. 1.
() 10L 354, 28.12.2013, Ich. 90.
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19. Pléascdin agus earrai piriteicnitdla

— Directive 2014/28EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation
of the laws of the Member States relating to the making available on the market and supervision of explosives for
civil uses (**)

— Directive 2013/29/EU of the European Parliament and of the Council of 12 June 2013 on the harmonisation of
the laws of the Member States relating to the making available on the market of pyrotechnic articles (**)

— Rialachdn (AE) Uimh. 98/2013 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 15 Eandir 2013 maidir le marga
agus tsdid réamhtheachtaithe pléascan (*)

20. Tdirgi focshldinte

— Regulation (EC) No 726/2004 of the European Parliament and of the Council of 31 March 2004 laying down
Community procedures for the authorisation and supervision of medicinal products for human and veterinary
use and establishing a European Medicines Agency (”)

Na taga1rt1 don Chomhphobal atd sa dara fomhir d’Airteagal 2 agus sa dara fomhir d’Airteagal 48 den Rialachdn
sin, nf thuigfear astu go n-diritear iontu an Riocht Aontaithe i ndail le Tuaisceart Eireann.

— Directive 2001/83/EC of the European Parliament and of the Council of 6 November 2001 on the Community
code relating to medicinal products for human use (**)

Na tagairti don Chomhphobal atd in Airteagal 8(2) agus in Airteagal 16b(1) den Treoir sin, agus an tagairt don
Aontas sa dara fomhir d’ Alrteagal 104(3) den Treoir sin, ni thuigfear astu go n dirftear iontu an Riocht Aontaithe i
nddil le Tuaisceart Eireann, cé is moite d’Gdaruithe 6n Riocht Aontaithe i ndail le Tuaisceart Eireann.

Ni mheasfar san Aontas gur tdirge focshldinte tagartha é tdirge {ocshldinte arna tidara sa Riocht Aontaithe i ndail le
Tuaisceart Eireann.

— Regulation (EC) No 1901/2006 of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on medicinal
products for paediatric use and amending Regulation (EEC) No 1768/92, Directive 2001/20/EC, Directive
2001/83/EC and Regulation (EC) No 726/2004 (**), with the exception of Article 36

— Regulation (EC) No 141/2000 of the European Parliament and of the Council of 16 December 1999 on orphan
medicinal products (1*)

— Rialachdn (CE) Uimh. 1394/2007 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 13 Samhain 2007 maidir le
tairgi focshldinte ardteiripe agus lena leasaitear Treoir 2001/83/CE agus Rialachdn (CE) Uimh. 726/2004 (**')

— Directive 2001/82/EC of the European Parliament and of the Council of 6 November 2001 on the Community
code relating to veterinary medicinal products ('?)

Na tagairt{ don Chomhphobal atd in Airteagal 12(2) agus sa dara mir d’ Alrteagal 74 den Treoir sin, ni thuigfear astu
go n-diritear iontu an Riocht Aontaithe i ndéil le Tuaisceart Eireann, cé is moite d’tidaruithe 6n Riocht Aontaithe i
nd4il le Tuaisceart Eireann.

Ni mheasfar san Aontas gur tdirge focshldinte tagartha é tdirge focshldinte tréidliachta arna ddart sa Riocht
Aontaithe i nddil le Tuaisceart Eireann.

— Rialachdn (CE) Uimh. 470/2009 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 6 Bealtaine 2009 lena leagtar sios
nésanna imeachta Comhphobail chun teorainneacha na n-iarmhar a bhunt do shubstainti atd gniomhach 6
thaobh na cdgaseolajochta de i mbia-dbhair de thionscnamh ainmhioch, agus lena n-aisghairtear Rialachdn (CEE)
Uimh. 2377/90 6n gCombhairle agus lena leasaitear Treoir 2001/82/CE 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n
gCombhairle agus Rialachdn (CE) Uimh. 726/2004 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle (1)

) I0L96,29.3.2014, Ich. 1.

) I0L178,28.6.2013,Ich. 27.

) 10L 39,9.2.2013, Ich. 1.
) 10 L 136, 30.4.2004, Ich. 1.

) I0L311,28.11.2001, Ich. 67.

) I0L 378,27.12.2006, Ich. 1.

%) IO L18,22.1.2000, Ich. 1.

) I0L 324,10.12.2007, Ich. 121.
) JOL 311, 28.11.2001, Ich. 1.

) I0L152,16.6.2009, Ich. 11.
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— Article 13 of Directive 2001/20/EC of the European Parliament and of the Council of 4 April 2001 on the
approximation of the laws, regulations and administrative provisions of the Member States relating to the
implementation of good clinical practice in the conduct of clinical trials on medicinal products for human use ('*)

— Caibidil IX de Rialachdn (AE) 536/2014 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 16 Aibredn 2014 maidir
le trialacha clinicitla ar thdirgi focshldinte lena n-tisdid ag an duine, lena n-aisghairtear Treoir 2001/20/CE (')

— Directive 2009/35/EC of the European Parliament and of the Council of 23 April 2009 on the colouring matters
which may be added to medicinal products (%)

— Rialachdn (AE) 2016/793 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 11 Bealtaine 2016 chun sraonadh
trddla priomhchdgas dirithe isteach san Aontas Eorpach a sheachaint (%)

21. Feisti leighis
— Council Directive 93/42/EEC of 14 June 1993 concerning medical devices (")

— Directive 98/79/EC of the European Parliament and of the Council of 27 October 1998 on in vitro diagnostic
medical devices (**)

— Council Directive 90/385/EEC of 20 June 1990 on the approximation of the laws of the Member States relating to
active implantable medical devices (1°)

— Rialachdn (AE) 2017/745 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 5 Aibredn 2017 maidir le feist{ leighis,
lena leasaitear Treoir 2001/83/CE, Rialachdn (CE) Uimh. 178/2002 agus Rialachdn (CE) Uimh. 1223/2009 agus
lena n-aisghairtear Treoir 90/385/CEE 6n gCombhairle agus Treoir 93/42/CEE 6n gCombhairle (')

— Rialachdn (AE) 2017/746 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 5 Aibredn 2017 maidir le feist{ leighis
diagnoiseacha in vitro agus lena n-aisghairtear Treoir 98/79/CE agus Cinneadh 2010/227/AE 6n gCoimisitin (1'2)

22. Substainti de bhunis daonna

— Directive 2002/98/EC of the European Parliament and of the Council of 27 January 2003 setting standards of
quality and safety for the collection, testing, processing, storage and distribution of human blood and blood
components and amending Directive 2001/83/EC (')

— Directive 2004/23/EC of the European Parliament and of the Council of 31 March 2004 on setting standards of
quality and safety for the donation, procurement, testing, processing, preservation, storage and distribution of
human tissues and cells (')

— Directive 2010/53/EU of the European Parliament and of the Council of 7 July 2010 on standards of quality and
safety of human organs intended for transplantation ("*)

23. Ceimicedin agus dbhair ghaolmhara

— Regulation (EC) No 2003/2003 of the European Parliament and of the Council of 13 October 2003 relating to
fertilisers ('*f)

— Directive 2004/10/EC of the European Parliament and of the Council of 11 February 2004 on the harmonisation
of laws, regulations and administrative provisions relating to the application of the principles of good laboratory
practice and the verification of their applications for tests on chemical substances (')

— Directive 2004/9/EC of the European Parliament and of the Council of 11 February 2004 on the inspection and
verification of good laboratory practice (GLP) (%)

() 0L 121,1.5.2001, Ich. 34.
(%) I0L158,27.5.2014, Ich. 1.
(%) 10 L 109, 30.4.2009, Ich. 10.
() 10L 135, 24.5.2016, Ich. 39.
(%) TI0L169,12.7.1993,Ich. 1.
() T0L331,7.12.1998, Ich. 1.
(") IO L 189,20.7.1990, Ich. 17.
(") I0L117,5.5.2017, Ich. 1.

(") I0L117,5.5.2017, Ich. 176.
(%) 10 33,8.2.2003, Ich. 30.

(% 10 L 102, 7.4.2004, Ich. 48.
(%) 10 L 207, 6.8.2010, Ich. 14.
(% 10 L 304, 21.11.2003, Ich. 1.
() 10L 50, 20.2.2004, Ich. 44.
(%) T0L 50, 20.2.2004, Ich. 28.
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24,

25.

— Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use
of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment (**%)

— Regulation (EC) No 648/2004 of the European Parliament and of the Council of 31 March 2004 on detergents (%)

— Regulation (EC) No 850/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on persistent
organic pollutants and amending Directive 79/117/EEC ('*!)

— Rialachdn (AE) Uimh. 649/2012 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 4 Itil 2012 maidir le ceimicedin
ghuaiseacha a onnmbhairid agus a allmhairid (')

— Rialachédn (AE) 2017/852 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 17 Bealtaine 2017 maidir le mearcair,
agus lena n-aisghairtear Rialachdn (CE) Uimh. 1102/2008 (')

— Directive 2006/66[EC of the European Parliament and of the Council of 6 September 2006 on batteries and
accumulators and waste batteries and accumulators and repealing Directive 91/157 [EEC (*4)

— Regulation (EC) No 1907/2006 of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006 concerning
the Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals (REACH), establishing a European
Chemicals Agency, amending Directive 1999/45/EC and repealing Council Regulation (EEC) No 793/93 and
Commission Regulation (EC) No 1488/94 as well as Council Directive 76/769/EEC and Commission Directives
91/155/EEC, 93/67[EEC, 93/105/EC and 2000/21/EC (%)

— Rialachdn (CE) uimh. 1272/2008 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 16 Nollaig 2008 maidir le
haicmid, lipéadt agus pacdistitl substaint{ agus meascan, agus lena leasaitear agus lena n-aisghairtear Treoir
67/548/CEE agus Treoir 1999/45/CE, agus lena leasaitear Rialachdn (CE) Uimh. 1907/2006 ('*))

— Regulation (EC) No 273/2004 of the European Parliament and of the Council of 11 February 2004 on drug
precursors (%)

Lotnaidicidi, bithicidi

— Rialachdn (CE) Uimh. 1107/2009 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 21 Deireadh Fomhair 2009
maidir le tdirgi cosanta plandai a chur ar an margadh agus lena n-aisghairtear Treoir 79/117/CEE agus Treoir
91/414/CEE 6n gCombhairle ('*)

— Regulation (EC) No 396/2005 of the European Parliament and of the Council of 23 February 2005 on maximum
residue levels of pesticides in or on food and feed of plant and animal origin and amending Council Directive
91/414/EEC (%)

An tagairt do na Ballstdit atd in Airteagal 43 den Rialachdn sin, ni thuigfear aisti go n diritear inti an Riocht
Aontaithe i nddil le Tuaisceart Eireann.

— Rialachdn (AE) Uimh. 528/2012 ¢ Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 22 Bealtaine 2012 maidir le
téirgi bithicideacha a chur ar fdil ar an margadh agus a dsdid ("*°)

Na tagairtf don Bhallstdt atd in Airteagal 3(3), 15(1) agus 28(4) agus i bpointe (g) d’Airteagal 75(1) den Rialachdn
sin, ni thuigfear astu go n diritear iontu an Riocht Aontaithe i nddil le Tuaisceart Eireann.

Drambhail

— Regulation (EC) No 1013/2006 of the European Parliament and of the Council of 14 June 2006 on shipments of
waste (1)

— Directive 94/62/EC of the European Parliament and of the Council 20 December 1994 on packaging and
packaging waste ('*?)

I0L174,1.7.2011, Ich. 88.
10 L 104, 8.4.2004, Ich. 1.
I0 L 158, 30.4.2004, Ich. 7.
101 201, 27.7.2012, Ich. 60.
I0L137,24.5.2017,Ich. 1.
I0 L 266, 26.9.2006, Ich. 1.
I0 L 396, 30.12.2006, Ich. 1.
I0 L 353,31.12.2008, Ich. 1.
I0L 47,18.2.2004, Ich. 1.
IO L 309, 24.11.2009, Ich. 1.
I0L70,16.3.2005, Ich. 1.
I0L167,27.6.2012,Ich. 1.
10 L 190, 12.7.2006, Ich. 1.
IO L 365, 31.12.1994, Ich. 10.
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— Rialachdn (AE) Uimh. 12572013 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 20 Samhain 2013 maidir le
hathchursdil long agus lena leasaitear Rialachdn (CE) Uimh. 1013/2006 agus Treoir 2009/16/CE (**)

— Council Directive 2006/117/Euratom of 20 November 2006 on the supervision and control of shipments of
radioactive waste and spent fuel (**¥)

26. An comhshaol, éifeachtilacht fuinnimh

— Rialachdn (AE) Uimh. 1143/2014 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 22 Deireadh Fémhair 2014
maidir le tabhairt isteach agus leathadh speiceas coimhthioch ionrach a chosc agus a bhainistiti (**)

— Council Regulation (EC) No 708/2007 of 11 June 2007 concerning use of alien and locally absent species in
aquaculture (%)

— Rialachdn (CE) Uimh. 66/2010 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 25 Samhain 2009 maidir le
hEicilipéad an AE (**)

— Directive 98/70/EC of the European Parliament and of the Council of 13 October 1998 relating to the quality of
petrol and diesel fuels and amending Council Directive 93/12/EEC (**%)

— Council Directive (EU) 2015/652 of 20 April 2015 laying down calculation methods and reporting requirements
pursuant to Directive 98/70/EC of the European Parliament and of the Council relating to the quality of petrol
and diesel fuels (***)

— Directive 2004/42/EC of the European Parliament and of the Council of 21 April 2004 on the limitation of
emissions of volatile organic compounds due to the use of organic solvents in certain paints and varnishes and
vehicle refinishing products and amending Directive 1999/13/EC (%)

— Rialachdn (AE) Uimh. 995/2010 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 20 Deireadh Fomhair 2010 lena
leagtar sios oibleagdidi na n-oibreoiri a chuireann adhmad agus tdirgf adhmaid ar an margadh (**))

— Council Regulation (EC) No 2173/2005 of 20 December 2005 on the establishment of a FLEGT licensing scheme
for imports of timber into the European Community ('*?)

— Rialachdn (AE) Uimh. 517/2014 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 16 Aibredn 2014 maidir le gdis
cheaptha teasa fhluairinithe agus lena n-aisghairtear Rialachdn (CE) Uimh. 842/2006 ()

— Rialachdn (CE) Uimh. 1005/2009 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 16 Medn Fémbhair 2009 maidir
le substainti a idionn an ciseal 6z6in ('*)

— Rialachédn (AE) 2017/852 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 17 Bealtaine 2017 maidir le mearcair,
agus lena n-aisghairtear Rialachdn (CE) Uimh. 1102/2008 (**)

— Council Regulation (EC) No 338/97 of 9 December 1996 on the protection of species of wild fauna and flora by
regulating trade therein (%)

— Council Regulation (EEC) No 3254/91 of 4 November 1991 prohibiting the use of leghold traps in the
Community and the introduction into the Community of pelts and manufactured goods of certain wild animal
species originating in countries which catch them by means of leghold traps or trapping methods which do not
meet international humane trapping standards ('¥)

— Rialachdn (CE) Uimh. 1007/2009 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 16 Medn Fémhair 2009 maidir
le tradail i dtdirgf réin (*)

) 10 L 330,10.12.2013, Ich. 1.
) 10 L 337, 5.12.2006, Ich. 21.
) 10L 317, 4.11.2014, Ich. 35.
) 10L168,28.6.2007, Ich. 1.
) 10 L 27,30.1.2010, Ich. 1.
) 10 L 350,28.12.1998, Ich. 58.
) 10 L 107, 25.4.2015, Ich. 26.
140) 10 L 143, 30.4.2004, Ich. 87.
) 10L295,12.11.2010, Ich. 23.
) 10 L 347, 30.12.2005, Ich. 1.
) 10L150,20.5.2014, Ich. 195.
) 10 L 286, 31.10.2009, Ich. 1.
) 10L137,24.5.2017, Ich. 1.
) I0L61,3.3.1997, Ich. 1.
) 10L 308,9.11.1991, Ich. 1.
) 10 L 286, 31.10.2009, Ich. 36.
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— Rialachdn (CE) Uimh. 1523/2007 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 11 Nollaig 2007 lena
dtoirmisctear fionnadh cat agus fionnadh madrai agus tdirgi a bhfuil fionnadh den sért sin iontu a chur ar an
margadh agus a allmhairit isteach sa Chomhphobal né a onnmbhairiti amach as ('*)

— Council Directive 83/129/EEC of 28 March 1983 concerning the importation into Member States of skins of
certain seal pups and products derived therefrom (**°)

— Rialachdn (CE) Uimh. 106/2008 ¢ Pharlaimint na hEorpa agus én gCombhairle an 15 Eandir 2008 maidir le clar
Comhphobail um lipéad faoi thiosacht ar thuinneamh do threalamh oifige (**)

— Rialachdn (CE) Uimh. 1222/2009 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 25 Samhain 2009 maidir le
lipéadd bonn i leith éifeachtilachta breosla agus paraiméadar riachtanach eile (**)

— Directive 2009/125/EC of the European Parliament and of the Council of 21 October 2009 establishing a
framework for the setting of ecodesign requirements for energy-related products (**’)

— Rialachdn (AE) 2017/1369 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 4 Itil 2017 lena leagtar amach creat i
gcomhair lipéaddi fuinnimh agus lena n-aisghairtear Treoir 2010/30/AE (***)

27. Trealamh muiri

— Directive 2014/90/EU of the European Parliament and of the Council of 23 July 2014 on marine equipment and
repealing Council Directive 96/98/EC (**)

28. Iompar d’iarnéd

— Directive (EU) 2016/797 of the European Parliament and of the Council of 11 May 2016 on the interoperability of
the rail system within the European Union (**), insofar as conditions and technical specifications for the placing on
the market, putting into service and free movement of railway products are concerned

29. Bia - gineardlta

— Regulation (EC) No 178/2002 of the European Parliament and of the Council of 28 January 2002 laying down the
general principles and requirements of food law, establishing the European Food Safety Authority and laying down
procedures in matters of food safety (**’)

An tagairt don Bhallstat atd sa dara fomhir d’Airteagal 29(1) den Rialachdn sin, ni thuigfear aisti go n-diritear inti an
Riocht Aontaithe i nddil le Tuaisceart Eireann.

— Rialachdn (AE) Uimh. 1169/2011 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 25 Deireadh Fémhair 2011
maidir le faisnéis bhia a sholathar do thomhaltéiri lena leasaitear Rialachdn (CE) Uimh. 1924/2006 6 Pharlaimint
na hEorpa agus 6n gCombhairle agus Rialachdn (CE) Uimh. 1925/2006 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n
gCombhairle agus lena n-aisghairtear Treoir 87/250/CEE 6n gCoimisitin, Treoir 90/496/CEE 6n gCombhairle, Treoir
1999/10/CE 6n gCoimisitin, Treoir 2000/13/CE 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle, Treoir 2002/67/CE
6n gCoimisitin agus Treoir 2008/5/CE 6n gCoimisitin agus Rialachdn (CE) Uimh. 608/2004 6n gCoimisitn (**%)

— Rialachdn (CE) Uimh 1924/2006 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 20 Nollaig 2006 maidir le
maimh chothitchdin agus shldinte a dhéantar i leith bianna (**)

30. Bia - sldinteachas

— Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 laying down
specific hygiene rules for food of animal origin (*%)

— Regulation (EC) No 852/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the hygiene of
foodstuffs (1)

(%) 10 L 343,27.12.2007, Ich. 1.
(") I0L91,9.4.1983, Ich. 30.
(") TOL 39,13.2.2008, Ich. 1.
(%) 10 L 342, 22.12.2009, Ich. 46.
(%) I0L 285, 31.10.2009, Ich. 10.
(" I0L198,28.7.2017, Ich. 1.
(%) 10L 257, 28.8.2014, Ich. 146.
(%) 10 L 138,26.5.2016, Ich. 44.
() 0L 31,1.2.2002, Ich. 1.

(%) 10 L 304,22.11.2011, Ich. 18.
(%) 10 L 404, 30.12.2006, Ich. 9.
(%) 10L 139, 30.4.2004, Ich. 55.
(%) 10 L 139, 30.4.2004, Ich. 1.



L 29/126 Iris Oifigitiil an Aontais Eorpaigh 31.1.2020

— Council Directive 89/108/EEC of 21 December 1988 on the approximation of the laws of the Member States
relating to quick-frozen foodstuffs for human consumption (**?)

31. Bia - comhdbhair, rianta, iarmhair, caighdedin maidir le marga

— Rialachdn (CE) Uimh. 1331/2008 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 16 Nollaig 2008 lena
mbunaitear n6s imeachta comhchoiteann tdaraithe maidir le breisedin bia, maidir le heinsim{ bia agus maidir le
blastdin bia ('%)

An tagairt do Bhallstat atd in Airteagal 3(1) den Rialachdn sin, ni thuigfear aisti go n dirftear inti an Riocht
Aontaithe i nddil le Tuaisceart Eireann.

— Rialachdn (CE) Uimh. 1332/2008 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 16 Nollaig 2008 maidir le
heinsimi bia agus lena leasaitear Treoir 83/417/CEE 6n gCombhairle, Rialachdn (CE) Uimh. 1493/1999 6n
gCombhairle, Treoir 2000/13/CE, Treoir 2001/112/CE 6n gCombhairle agus Rialachdn (CE) Uimh. 258/97 (**%)

— Rialachdn (CE) Uimh. 1333/2008 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 16 Nollaig 2008 maidir le
breisedin bia ('*%)

— Rialachdn (CE) Uimh. 1334/2008 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 16 Nollaig 2008 maidir le
blastdin agus maidir le comhdbhair dirithe bia a bhfuil airfonna blaistithe acu agus ata le hisdid i mbianna agus ar
bhianna agus lena leasaitear Rialachdn (CEE) Uimh. 1601/91 6n gComhairle, Rialachdn (CE) Uimh. 2232/96 agus
Rialachén (CE) Uimh. 110/2008 agus Treoir 2000/13/CE (%)

— Directive 2002/46/EC of the European Parliament and of the Council of 10 June 2002 on the approximation of
the laws of the Member States relating to food supplements (**)

— Regulation (EC) No 1925/2006 of the European Parliament and of the Council of 20 December 2006 on the
addition of vitamins and minerals and of certain other substances to foods (**¥)

— Regulation (EC) No 2065/2003 of the European Parliament and of the Council of 10 November 2003 on smoke
flavourings used or intended for use in or on foods (')

An tagairt do Bhallstat atd in Airteagal 7(2) den Rialachdn sin, ni thuigfear aisti go n dirftear inti an Riocht
Aontaithe i nddil le Tuaisceart Eireann.

— Council Regulation (EEC) No 315/93 of 8 February 1993 laying down Community procedures for contaminants in
food (7?)

— Rialachdn (AE) 2015/2283 ¢ Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 25 Samhain 2015 maidir le bianna
ntifosacha, lena leasaitear Rialachdn (AE) Uimh. 1169/2011 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle agus
lena n-aisghairtear Rialachdn (CE) Uimh. 258/97 ¢ Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle agus Rialachdn
(CE) Uimh. 18522001 6n gCoimisitin ("")

— Rialachdn (AE) Uimh. 609/2013 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 12 Meitheamh 2013 maidir le
bia a cheaptar lena tsdid mar bhia do naiondin agus do leanai 6ga, maidir le bia chun criocha speisialta miochaine,
agus maidir le hionadach ar an aiste bia iomldn chun medchan a rialti agus lena n-aisghairtear Treoir 92/52/CEE 6n
gCombhairle, Treoir 96/8/CE 6n gCoimisiin, Treoir 1999/21/CE 6n gCoimisitin, Treoir 2006/125/CE 6n
gCoimisitin, Treoir 2006/141/CE 6n gCoimisiin, Treoir 2009/39/CE 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n
gCombhairle, Rialachdn (CE) Uimh. 41/2009 6n gCoimisiin agus Rialachdn (CE) Uimh. 953/2009 6n
gCoimisian (%)

— Directive 1999/4/EC of the European Parliament and of the Council of 22 February 1999 relating to coffee extracts
and chicory extracts (')

— Directive 2000/36/EC of the European Parliament and of the Council of 23 June 2000 relating to cocoa and
chocolate products intended for human consumption (174

— Council Directive 2001/110/EC of 20 December 2001 relating to honey (”*)

) 10 L40,11.2.1989, Ich. 34.

) 10 L 354,31.12.2008, Ich. 1.

) 10 L 354,31.12.2008, Ich. 7.

) 10 L 354,31.12.2008, Ich. 16.

) 10 L 354,31.12.2008, Ich. 34.

) I0L183,12.7.2002, Ich. 51.
1%) 1O L 404, 30.12.2006, Ich. 26.

) I0L 309,26.11.2003, Ich. 1.

) I0L37,13.2.1993, Ich. 1.

) I0L327,11.12.2015, Ich. 1.

) 10 L181,29.6.2013, Ich. 35.

) I0L66,13.3.1999, Ich. 26.

) I0L 197, 3.8.2000, Ich. 19.

) I0L10,12.1.2002, Ich. 47.
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32.

33.

Council Directive 2001/111/EC of 20 December 2001 relating to certain sugars intended for human
consumption (7¢)

Commission Implementing Regulation (EU) No 543/2011 of 7 June 2011 laying down detailed rules for the
application of Council Regulation (EC) No 12342007 in respect of the fruit and vegetables and processed fruit
and vegetables sectors (77)

Commission Regulation (EC) No 1295/2008 of 18 December 2008 on the importation of hops from third
countries (7%)

Commission Regulation (EC) No 1375/2007 of 23 November 2007 on imports of residues from the manufacture
of starch from maize from the United States of America ('”°)

Council Directive 2001/112/EC of 20 December 2001 relating to fruit juices and certain similar products intended
for human consumption ('*)

Council Directive 2001/113/EC of 20 December 2001 relating to fruit jams, jellies and marmalades and sweetened
chestnut purée intended for human consumption (**})

Council Directive 2001/114/EC of 20 December 2001 relating to certain partly or wholly dehydrated preserved
milk for human consumption (**?)

Directive (EU) 2015/2203 of the European Parliament and of the Council of 25 November 2015 on the
approximation of the laws of the Member States relating to caseins and caseinates intended for human
consumption and repealing Council Directive 83/417[EEC ('®)

Caibidil IV de Theideal V de Rialachdn (AE) Uimh. 1306/2013 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 17
Nollaig 2013 maidir leis an gcomhbheartas talmhafochta a mhaoinit, a bhainistiti agus faireachdn a dhéanamh air
agus lena n-aisghairtear Rialachdin (CEE) Uimh. 352/78, (CE) Uimh. 165/94, (CE) Uimh. 2799/98, (CE) Uimh.
814/2000, (CE) Uimh. 1290/2005 agus (CE) Uimh. 485/2008 6n gComhairle ('*4)

Roinn 1 de Chaibidil I de Theideal I de Chuid I de Rialachdn (AE) Uimh. 1308/2013 6 Pharlaimint na hEorpa agus
6n gComhairle an 17 Nollaig 2013 lena mbunaitear comheagrafocht na margai i dtdirgf talmhafochta agus lena n-
aisghairtear Rialachdin (CEE)Uimh. 922/72, (CEE) Uimh. 234/79, (CE) Uimh. 1037/2001 agus (CE) Uimh.

1234/2007 6n gCombhairle (**)

Abhar teagmhila bia

— Regulation (EC) No 1935/2004 of the European Parliament and of the Council of 27 October 2004 on materials
and articles intended to come into contact with food and repealing Directives 80/590/EEC and 89/109/EEC ('*¢)
An tagairt do Bhallstt atd in Airteagal 9(1) den Rialachdn sin, ni thuigfear aisti go n diritear inti an Riocht
Aontaithe i nddil le Tuaisceart Eireann.

— Council Directive 84/500/EEC of 15 October 1984 on the approximation of the laws of the Member States
relating to ceramic articles intended to come into contact with foodstuffs (**")

Bia - eile

— Directive 1999/2/EC of the European Parliament and of the Council of 22 February 1999 on the approximation of

the laws of the Member States concerning foods and food ingredients treated with ionising radiation (')

I0L10,12.1.2002, Ich. 53.
I0L157,15.6.2011, Ich. 1.

I0 L 340, 19.12.2008, Ich. 45.
I0 L 307,24.11.2007, Ich. 5.
I0L10,12.1.2002, Ich. 58.
I0L10,12.1.2002, Ich. 67.
I0L15,17.1.2002, Ich. 19.
I0OL 314,1.12.2015, Ich. 1.

I0 L 347,20.12.2013, Ich. 549.
IO L 347,20.12.2013, Ich. 671.
IO L 338,13.11.2004, Ich. 4.
I0L277,20.10.1984, Ich. 12.
IO L 66,13.3.1999, Ich. 16.
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— Directive 1999/3/EC of the European Parliament and of the Council of 22 February 1999 on the establishment of a
Community list of foods and food ingredients treated with ionising radiation ('*))

— Directive 2009/32/EC of the European Parliament and of the Council of 23 April 2009 on the approximation of
the laws of the Member States on extraction solvents used in the production of foodstuffs and food ingredients (**)

— Directive 2009/54/EC of the European Parliament and of the Council of 18 June 2009 on the exploitation and
marketing of natural mineral waters (**')

— Council Regulation (EC) No 834/2007 of 28 June 2007 on organic production and labelling of organic products
and repealing Regulation (EEC) No 2092/91 (**)

— Rialachdn (AE) 2018/848 ¢ Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 30 Bealtaine 2018 maidir le tdirgeadh
orgdnach agus lipéadi tdirgf orgdnacha agus lena leasaitear Rialachdn (CE) Uimh. 834/2007 6n gCombhairle (')

— Council Regulation (Euratom) 2016/52 of 15 January 2016 laying down maximum permitted levels of radioactive
contamination of food and feed following a nuclear accident or any other case of radiological emergency, and
repealing Regulation (Euratom) No 3954/87 and Commission Regulations (Euratom) No 944/89 and (Euratom)
No 770/90 ()

— Council Regulation (EC) No 733/2008 of 15 July 2008 on the conditions governing imports of agricultural
products originating in third countries following the accident at the Chernobyl nuclear power station (**°)

34. Beatha - tdirgi agus sldinteachas

— Rialachdn (CE) Uimh. 767/2009 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 13 IGil 2009 maidir le beatha a
chur ar an margadh agus a tiséid, lena leasaitear Rialachan (CE) Uimh. 1831/2003 ¢ Pharlaimint na hEorpa agus
6n gComhairle agus lena n-aisghairtear Treoir 79/373/CEE én gCombhairle, Treoir 80/511/CEE 6n gCoimisitn,
Treoracha 82[471/CEE, 83/228/CEE, 93/74/CEE, 93/113/CE agus 96/25/CE 6n gCombhairle agus Cinneadh
2004/217|CE 6n gCoimisitin (**)

— Directive 2002/32/EC of the European Parliament and of the Council of 7 May 2002 on undesirable substances in
animal feed (')

— Regulation (EC) No 1831/2003 of the European Parliament and of the Council of 22 September 2003 on additives
for use in animal nutrition (**%)

Na tagairti do na saotharlanna tagartha ndisitinta atd i bpointe 6 d’larscribhinn II a ghabhann leis an Rialachdn sin,
ni thuigfear astu go n dirftear iontu an Riocht Aontaithe i ndil le Tuaisceart Eireann. N{ chuirfidh sin cosc ar
shaotharlann tagartha ndisiinta atd lonnaithe i mBallstat feidhmeanna saotharlainne tagartha ndisitinta a
chomhlionadh i nddil le Tuaisceart Eireann. An fhaisnéis né an t-dbhar a mhalartaitear chun na criche sin idir
Gidardis innidla Thuaisceart Eireann agus saotharlann tagartha ndisitinta i mBallstdt, ni bheidh si né sé faoi réir
nochtadh ina dhiaidh sin ag an tsaotharlann tagartha ndisitinta gan cead a théil roimh ré 6 na hidaréis innidla sin.

— Council Directive 90/167EEC of 26 March 1990 laying down the conditions governing the preparation, placing
on the market and use of medicated feedingstuffs in the Community (**)

— Regulation (EC) No 183/2005 of the European Parliament and of the Council of 12 January 2005 laying down
requirements for feed hygiene (**)

) IOL 66, 13.3.1999, Ich. 24.

) I0L 141, 6.6.2009, Ich. 3.

) 10 L 164,26.6.2009, Ich. 45.

) 10 L 189,20.7.2007, Ich. 1.

) 10 L 150, 14.6.2018, Ich. 1.
%) 10 L 13,20.1.2016, Ich. 2.

) I0L 201, 30.7.2008, Ich. 1.

) 10 L 229,1.9.2009, Ich. 1.

) 10 L 140, 30.5.2002, Ich. 10.

) 10 L 268,18.10.2003, Ich. 29.

) I0L92,7.4.1990, Ich. 42.

) IOL 35,8.2.2005, Ich. 1.



31.1.2020 Iris Oifigitil an Aontais Eorpaigh L 29/129

35. Orgdnaigh ghéinmhodhnaithe

— Regulation (EC) No 1829/2003 of the European Parliament and of the Council of 22 September 2003 on
genetically modified food and feed (*), with the exception of the second paragraph of Article 32

Ni chuirfidh sin cosc ar shaotharlann tagartha ndisiinta atd lonnaithe i mBallstdt feidhmeanna saotharlainne
tagartha ndisitinta a chomhlionadh i nddil le Tuaisceart Eireann. An fhaisnéis n6 an t-dbhar a mhalartaitear chun
na criche sin idir Gdardis innitla Thuaisceart Eireann agus saotharlann tagartha nisitnta i mBallstit, ni bheidh si
né sé faoi réir nochtadh ina dhiaidh sin ag an tsaotharlann tagartha ndisitinta gan cead a fthdil roimh ré 6 na
htdardis innidla sin.

Na tagairti do na Ballstdit atd in Airteagal 10(1) agus Airteagal 22(1) den Rialachdn sin, ni thuigfear astu go n
dirftear iontu an Riocht Aontaithe i ndéil le Tuaisceart Eireann.

— Regulation (EC) No 1830/2003 of the European Parliament and of the Council of 22 September 2003 concerning
the traceability and labelling of genetically modified organisms and the traceability of food and feed products
produced from genetically modified organisms and amending Directive 2001/18/EC (*%?)

— Regulation (EC) No 19462003 of the European Parliament and of the Council of 15 July 2003 on transboundary
movements of genetically modified organisms (***)

— Part C of Directive 2001/18/EC of the European Parliament and of the Council of 12 March 2001 on the deliberate
release into the environment of genetically modified organisms and repealing Council Directive 90/220/EEC (**)

36. Ainmnithe beo, tdirgi geirmeacha agus tdirgi de bhunadh ainmhioch

Na tagairt{ do na saotharlanna tagartha ndisiiinta atd sna gniomhartha a liostaitear sa roinn seo, ni thuigfear astu gon
diritear iontu an tsaotharlann tagartha atd sa Riocht Aontaithe. Ni chuirfidh sin cosc ar shaotharlann tagartha ndisitinta
atd lonnaithe i mBallstdt feidhmeanna saotharlainne tagartha néisitinta a chomhlionadh i ndail le Tuaisceart Eireann.
An fhaisnéis né an t-dbhar a mhalartaitear chun na criche sin idir ddardis innitla Thuaisceart Eireann agus
saotharlann tagartha ndisiinta i mBallstat, ni bheidh si né sé faoi réir nochtadh ina dhiaidh sin ag an tsaotharlann
tagartha ndisiinta gan cead a fhéil roimh ré 6 na htidardis innidla sin.

— Rialachdn (AE) 2016/429 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6én gComhairle an 9 Marta 2016 maidir le galair in
tarchurtha ainmhithe agus lena leasaitear agus lena n-aisghairtear gniomhartha dirithe i réimse na sldinte
ainmhithe (“DIi maidir le Sldinte Ainmhithe”) (*%)

— Council Directive 64/432[EEC of 26 June 1964 on animal health problems affecting intra-Community trade in
bovine animals and swine (**%)

— Council Directive 91/68/EEC of 28 January 1991 on animal health conditions governing intra-Community trade
in ovine and caprine animals (*7)

— Council Directive 2009/156/EC of 30 November 2009 on animal health conditions governing the movement and
importation from third countries of equidae (%)

— Council Directive 2009/158/EC of 30 November 2009 on animal health conditions governing intra-Community
trade in, and imports from third countries of, poultry and hatching eggs (**)

— Council Directive 92/65/EEC of 13 July 1992 laying down animal health requirements governing trade in and
imports into the Community of animals, semen, ova and embryos not subject to animal health requirements laid
down in specific Community rules referred to in Annex A (I) to Directive 90/425/EEC (%)

— Council Directive 88/407/EEC of 14 June 1988 laying down the animal health requirements applicable to intra-
Community trade in and imports of semen of domestic animals of the bovine species (*'")

— Council Directive 89/556/EEC of 25 September 1989 on animal health conditions governing intra-Community
trade in and importation from third countries of embryos of domestic animals of the bovine species (')

) IOL 268,18.10.2003, Ich. 1.
) IO L 268, 18.10.2003, Ich. 24.
) 10 L 287,5.11.2003, Ich. 1.
) I0L106,17.4.2001, Ich. 1.
) I0L 84,31.3.2016, Ich. 1.

26 10121, 29.7.1964, 1ch. 1977.
) IOL 46,19.2.1991, Ich. 19.
) I0L192,23.7.2010, Ich. 1.
) 10 L 343,22.12.2009, Ich. 74.
) 10 L 268,14.9.1992, Ich. 54.
) 10 L 194,22.7.1988, Ich. 10.
) I0L 302,19.10.1989, Ich. 1.
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— Council Directive 90/429/EEC of 26 June 1990 laying down the animal health requirements applicable to intra-
Community trade in and imports of semen of domestic animals of the porcine species (%)

— Council Directive 92/118/EEC of 17 December 1992 laying down animal health and public health requirements
governing trade in and imports into the Community of products not subject to the said requirements laid down in
specific Community rules referred to in Annex A (I) to Directive 89/662/EEC and, as regards pathogens, to
Directive 90/425/EEC (*'%)

— Council Directive 2006/88/EC of 24 October 2006 on animal health requirements for aquaculture animals and
products thereof, and on the prevention and control of certain diseases in aquatic animals (*)

— Council Directive 2004/68/EC of 26 April 2004 laying down animal health rules for the importation into and
transit through the Community of certain live ungulate animals, amending Directives 90/426/EEC and 92/65/EEC
and repealing Directive 72/462EEC (*')

— Council Directive 2002/99/EC of 16 December 2002 laying down the animal health rules governing the
production, processing, distribution and introduction of products of animal origin for human consumption (*"”)

— Rialachdn (AE) Uimh. 576/2013 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 12 Meitheamh 2013 maidir le
gluaiseacht neamhthrdchtla peataf agus lena n-aisghairtear Rialachdn (CE) Uimh. 998/2003 (*'¥)

— Rialachdn (CE) Uimh. 1069/2009 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 21 Deireadh Fomhair 2009
lena leagtar sios rialacha sldinte maidir le seachthdirgi ainmhithe agus tdirgi diorthaithe nach bhfuil ceaptha mar
bhia don duine agus lena n-aisghairtear Rialachdn (CE) Uimh. 1774/2002 (**))

37. Riali galar ainmhithe, riald galar zonoiseach

Na tagairti do na saotharlanna tagartha ndisitinta atd sna gniomhartha a liostaitear sa roinn seo, ni thuigfear astu go n
diritear ontu an tsaotharlann tagartha atd sa Riocht Aontaithe. Ni chuirfidh sin cosc ar shaotharlann tagartha néisitinta
atd lonnaithe i mBallstat feidhmeanna saotharlainne tagartha niisitinta a chomhlionadh i nddil le Tuaisceart Eireann.
An fhaisnéis né an t-abhar a mhalartaitear chun na criche sin idir Gdardis innidla Thuaisceart Eireann agus
saotharlann tagartha ndisiinta i mBallstdt, ni bheidh si n6 sé faoi réir nochtadh ina dhiaidh sin ag an tsaotharlann
tagartha ndisitinta gan cead a fhéil roimh ré 6 na hidardis innidla sin.

— Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parliament and of the Council of 22 May 2001 laying down rules
for the prevention, control and eradication of certain transmissible spongiform encephalopathies (%)

— Council Directive 77[391/EEC of 17 May 1977 introducing Community measures for the eradication of
brucellosis, tuberculosis and leucosis in cattle (')

— Council Directive 78/52/EEC of 13 December 1977 establishing the Community criteria for national plans for the
accelerated eradication of brucellosis, tuberculosis and enzootic leukosis in cattle (22)

— Council Directive 2003/85/EC of 29 September 2003 on Community measures for the control of foot-and-mouth
disease repealing Directive 85/511/EEC and Decisions 89/531/EEC and 91/665/EEC and amending Directive
92/46[EEC (%)

— Council Directive 2005/94/EC of 20 December 2005 on Community measures for the control of avian influenza
and repealing Directive 92/40/EEC (*)

— Council Directive 2001/89/EC of 23 October 2001 on Community measures for the control of classical swine
fever (*)

() 10L 224, 18.8.1990, Ich. 62.
() 10 L 62,15.3.1993, Ich. 49.
(%) 10 L 328, 24.11.2006, Ich. 14.
(%) 10 L 139, 30.4.2004, Ich. 321.
(V) I0L18,23.1.2003, Ich. 11.
(' 10L178,28.6.2013, Ich. 1.
(') 10L 300, 14.11.2009, Ich. 1.
() 10 L 147, 31.5.2001, Ich. 1.
() IO L 145, 13.6.1977, Ich. 44.
() 10L15,19.1.1978, Ich. 34.
() 10L 306, 22.11.2003, Ich. 1.
(*) 10L 10, 14.1.2006, Ich. 16.
(») 10L 316, 1.12.2001, Ich. 5.
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— Council Directive 92/35[EEC of 29 April 1992 laying down control rules and measures to combat African horse
sickness (*%)

— Council Directive 2002/60/EC of 27 June 2002 laying down specific provisions for the control of African swine
fever and amending Directive 92/119/EEC as regards Teschen disease and African swine fever (*)

— Regulation (EC) No 2160/2003 of the European Parliament and of the Council of 17 November 2003 on the
control of salmonella and other specified food-borne zoonotic agents (*%)

— Council Directive 92/66/EEC of 14 July 1992 introducing Community measures for the control of Newcastle
disease (**)

— Council Directive 92/119/EEC of 17 December 1992 introducing general Community measures for the control of
certain animal diseases and specific measures relating to swine vesicular disease (**')

— Directive 2003/99/EC of the European Parliament and of the Council of 17 November 2003 on the monitoring of
zoonoses and zoonotic agents, amending Council Decision 90/424/EEC and repealing Council Directive 92/117/
EEC (*)

— Council Directive 2000/75/EC of 20 November 2000 laying down specific provisions for the control and
eradication of bluetongue (*?)

38. Sainaithint ainmhithe

— Council Regulation (EC) No 21/2004 of 17 December 2003 establishing a system for the identification and
registration of ovine and caprine animals and amending Regulation (EC) No 1782/2003 and Directives 92/102/
EEC and 64/432[EEC (*¥)

— Regulation (EC) No 1760/2000 of the European Parliament and of the Council of 17 July 2000 establishing a
system for the identification and registration of bovine animals and regarding the labelling of beef and beef
products and repealing Council Regulation (EC) No 820/97 ()

— Council Directive 2008/71/EC of 15 July 2008 on the identification and registration of pigs (**)

39. Pé6ru ainmhithe

— Airteagal 37 agus Airteagal 64(3) de Rialachdn (AE) 2016/1012 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 8
Meitheamh 2016 maidir le coinnfollacha zditeicnitila agus gineolaiocha i dtaca le p6ra agus trdddil ainmhithe
périchdin folalochta, muca périchdin hibrideacha, agus tdirgi geirmeacha diobh san Aontas agus lena dtabhairt
isteach san Aontas agus lena leasaitear Rialachdn (AE) Uimh. 652/2014, Treoir 89/608/CEE 6n gCombhairle agus
Treoir 90/425/CEE 6n gCombhairle agus lena n-aisghairtear gniomhartha dirithe i réimse an phéraithe ainmhithe
(“An Rialachdn maidir le Porti Ainmbhithe”) (**)

40. Leas ainmhithe

— Council Regulation (EC) No 1/2005 of 22 December 2004 on the protection of animals during transport and
related operations and amending Directives 64/432/EEC and 93/119/EC and Regulation (EC) No 1255/97 (**)

— Council Regulation (EC) No 1099/2009 of 24 September 2009 on the protection of animals at the time of
killing (%)

41. Sldinte plandai

— Council Directive 2000/29/EC of 8 May 2000 on protective measures against the introduction into the
Community of organisms harmful to plants or plant products and against their spread within the Community (**)

) T0L157,10.6.1992, Ich. 19.
) 10L 192, 20.7.2002, Ich. 27.
) 101 325,12.12.2003, Ich. 1.
) 10L 260, 5.9.1992, Ich. 1.
) 10L62,15.3.1993, Ich. 69.
) T0L 325,12.12.2003, Ich. 31.
32 10 L 327, 22.12.2000, Ich. 74.
) I0L5,9.1.2004, Ich. 8.
) 101 204, 11.8.2000, Ich. 1.
) 10 L 213, 8.8.2008, Ich. 31.
) I0L171,29.6.2016, Ich. 66.
) 10L 3,5.1.2005, Ich. 1.
) 101303, 18.11.2009, Ich. 1.
) 10L 169, 10.7.2000, Ich. 1.



L 29/132 Iris Oifigitiil an Aontais Eorpaigh 31.1.2020

— Rialachdn (AE) 2016/2031 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 26 Deireadh Fomhair 2016 maidir le
bearta cosantacha i gcoinne lotnaidi plandai, lena leasaitear Rialachdin (AE) Uimh. 228/2013, (AE) Uimh.
652/2014 agus (AE) Uimh. 1143/2014 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6én gCombhairle agus lena n-aisghairtear
Treoracha 69/464/CEE, 74/647|CEE, 93/85/CEE, 98/57/CE, 2000/29/CE, 2006/91/CE agus 2007/33/CE 6n
gComibairle (2)

42. Abhar atdirgthe plandai
— Council Directive 66/402/EEC of 14 June 1966 on the marketing of cereal seed (**')

— Council Directive 68/193/EEC of 9 April 1968 on the marketing of material for the vegetative propagation of the
vine (*?)

— Council Directive 1999/105/EC of 22 December 1999 on the marketing of forest reproductive material (*)

— Council Directive 2002/53/EC of 13 June 2002 on the common catalogue of varieties of agricultural plant
species (**)

— Council Directive 2002/54EC of 13 June 2002 on the marketing of beet seed (**)

[54]

— Council Directive 2002/55/EC of 13 June 2002 on the marketing of vegetable seed (**9)

— Council Directive 2002/56/EC of 13 June 2002 on the marketing of seed potatoes (*)
[57]

— Council Directive 2002/57 [EC of 13 June 2002 on the marketing of seed of oil and fibre plants (*%)

— Council Directive 2008/90/EC of 29 September 2008 on the marketing of fruit plant propagating material and
fruit plants intended for fruit production (**)

43. Rialuithe oifigidla, seicedlacha tréidliachta

Na tagairt{ do na saotharlanna tagartha ndisiiinta atd sna gniomhartha a liostaitear sa roinn seo, ni thuigfear astu go n
diritear jontu an tsaotharlann tagartha atd sa Riocht Aontaithe. Ni chuirfidh sin cosc ar shaotharlann tagartha ndisitinta
atd lonnaithe i mBallstat feidhmeanna saotharlainne tagartha niisitinta a chomhlionadh i nddil le Tuaisceart Eireann.
An fhaisnéis né an t-abhar a mhalartaitear chun na criche sin idir Gdardis innidla Thuaisceart Eireann agus
saotharlann tagartha ndisiinta i mBallstt, ni bheidh si n6 sé faoi réir nochtadh ina dhiaidh sin ag an tsaotharlann
tagartha ndisiinta gan cead a thdil roimh ré 6 na hiidardis innidla sin.

— Rialachdn (AE) 2017/625 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 15 Mérta 2017 maidir le rialuithe
oifigiala agus gniomhaiochtaf oifigidla eile arna ndéanamh lena dirithit go gcuirtear i bhfeidhm dli an bhia agus
na beatha, rialacha maidir le sldinte agus leas ainmhithe, sldinte plandai agus tdirgi cosanta plandai, lena leasaitear
Rialachdin (CE) Uimh. 999/2001, (CE) Uimh. 396/2005, (CE) Uimh. 1069/2009, (CE) Uimh. 1107/2009, (AE)
Uimh. 1151/2012, (AE) Uimh. 652/2014, (AE) 2016/429 agus (AE) 2016/2031 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n
gComibhairle, Rialachdn (CE) Uimh. 1/2005 agus Rialachdn (CE) Uimh. 1099/2009 én gCombhairle agus Treoracha
98/58/CE, 1999/74/CE, 2007/43/CE, 2008/119/CE agus 2008/120/CE 6n gComhairle agus lena n-aisghairtear
Rialachdn (CE) Uimh. 854/2004 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle, agus Rialachdn (CE) Uimh.
882/2004 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle, Treoracha 89/608/CEE, 89/662/CEE, 90/425|CEE,
91/496/CEE, 96/23/CE, 96/93/CE agus 97/78/CE agus Cinneadh 92/438/CEE 6n gCombhairle (Rialachdn maidir le
Rialuithe Oifigitla) (*)

— Regulation (EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on official controls
performed to ensure the verification of compliance with feed and food law, animal health and animal welfare
rules (*)

) 10L317,23.11.2016, Ich. 4.
) 10125, 11.7.1966, Ich. 2309.
) 10L93,17.4.1968, Ich. 15.
) 10L 11, 15.1.2000, Ich. 17.
) 10L193,20.7.2002, Ich. 1.
) 0L 193,20.7.2002, Ich. 12.
) 10L193,20.7.2002, Ich. 33.
) 101193, 20.7.2002, Ich. 60.
) 101193, 20.7.2002, Ich. 74.
) 10L267,8.10.2008, Ich. 8.
) 10L95,7.4.2017,Ich. 1.
) 10L 165, 30.4.2004, Ich. 1.
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— Regulation (EC) No 854/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 laying down
specific rules for the organisation of official controls on products of animal origin intended for human
consumption (**?)

— Council Directive 91/496/EEC of 15 July 1991 laying down the principles governing the organization of
veterinary checks on animals entering the Community from third countries and amending Directives 89/662]
EEC, 90/425/EEC and 90/675/EEC ()

— Council Directive 97/78/EC of 18 December 1997 laying down the principles governing the organisation of
veterinary checks on products entering the Community from third countries (**%)

— Council Directive 90/425/EEC of 26 June 1990 concerning veterinary and zootechnical checks applicable in intra-
Community trade in certain live animals and products with a view to the completion of the internal market (**°)

— Council Directive 89/662/EEC of 11 December 1989 concerning veterinary checks in intra-Community trade with
a view to the completion of the internal market (>*%)

44. Slaintiocht agus fiteashldintiocht — Eile

— Council Directive 96/22[EC of 29 April 1996 concerning the prohibition on the use in stockfarming of certain
substances having a hormonal or thyrostatic action and of £-agonists, and repealing Directives 81/602/EEC,
88/146/EEC and 88/299/EEC (%)

— Council Directive 96/23/EC of 29 April 1996 on measures to monitor certain substances and residues thereof in
live animals and animal products and repealing Directives 85/358/EEC and 86/469/EEC and Decisions 89/187/
EEC and 91/664/EEC (%)

45. Maoin intleachtail

— Rialachdn (CE) Uimh. 110/2008 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 15 Eandir 2008 maidir le
sainmhinid, tuairisc, cur i lathair, lipéadd agus cosaint sonrai geografacha deochanna biotdilleacha agus lena n-
aisghairtear Rialachdn (CEE) Uimh. 1576/89 6n gCombhairle (*°)

— Rialachdn (AE) Uimh. 1151/2012 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 21 Samhain 2012 maidir le
scéimeanna cdiliochta do thdirgi talmhaiochta agus do bhia-earraf ()

— Rialachdn (AE) Uimh. 251/2014 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 26 Feabhra 2014 maidir le
sainmhinid, tuairisc, cur i lathair, lipéadt agus cosaint tdsc geografach ar thdirgi fiona cumhraithe agus lena n-
aisghairtear Rialachan (CEE) Uimh. 1601/91 6n gCombhairle (**)

— Roinn 2 agus Roinn 3 de Chaibidil I de Theideal II de Chuid II de Rialachdn (AE) Uimh. 1308/2013 6 Pharlaimint
na hEorpa agus 6n gCombhairle an 17 Nollaig 2013 lena mbunaitear comheagraiocht na margai i dtdirgi
talmhaiochta agus lena n-aisghairtear Rialachdin (CEE) Uimh. 922/72. (CEE) Uimh. 234/79, (CE) Uimh.
1037/2001, agus (CE) Uimh. 1234/2007 én gCombhairle (*?)

— Rialachédn (AE) Uimh. 608/2013 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 12 Meitheamh 2013 maidir leis
an bhforghniomhi a dhéanann tdardis chustaim ar chearta maoine intleachtila agus lena n-aisghairtear Rialachdn
(CE) Uimh. 1383/2003 6n gCombhairle (%)

46. lascaigh agus dobharshaothrd

— Commission Regulation (EEC) No 3703/85 of 23 December 1985 laying down detailed rules for applying the
common marketing standards for certain fresh or chilled fish (%)

— Council Regulation (EEC) No 2136/89 of 21 June 1989 laying down common marketing standards for preserved
sardines and trade descriptions for preserved sardines and sardine-type products (2*)

) 10 L 139, 30.4.2004, Ich. 206.
) 10 L 268,24.9.1991, Ich. 56.
) I0L 24,30.1.1998, Ich. 9.
) 10 L 224,18.8.1990, Ich. 29.
) 10 L 395,30.12.1989, Ich. 13.
) 10 L125,23.5.1996, Ich. 3.
»%) [0 L 125,23.5.1996, Ich. 10.
) 10 L 39,13.2.2008, Ich. 16.
) I0L 343,14.12.2012, Ich. 1.
) IO L 84,20.3.2014, Ich. 14.
) 10 L 347,20.12.2013, Ich. 671.
) 10L181,29.6.2013, Ich. 15.
) 10 L 351,28.12.1985, Ich. 63.
) I0L212,22.7.1989, Ich. 79.
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— Council Regulation (EEC) No 1536/92 of 9 June 1992 laying down common marketing standards for preserved
tuna and bonito (26

— Council Regulation (EC) No 2406/96 of 26 November 1996 laying down common marketing standards for certain
fishery products (%)

— Council Regulation (EC) No 850/98 of 30 March 1998 for the conservation of fishery resources through technical
measures for the protection of juveniles of marine organisms (**), insofar as it concerns provisions relating to
minimum sizes of marine organisms

— Council Regulation (EC) No 1224/2009 of 20 November 2009 establishing a Community control system for
ensuring compliance with the rules of the common fisheries policy, amending Regulations (EC) No 847/96, (EC)
No 2371/2002, (EC) No 811/2004, (EC) No 768/2005, (EC) No 2115/2005, (EC) No 2166/2005, (EC) No
388/2006, (EC) No 509/2007, (EC) No 676/2007, (EC) No 1098/2007, (EC) No 1300/2008, (EC) No 1342/2008
and repealing Regulations (EEC) No 2847/93, (EC) No 1627/94 and (EC) No 1966/2006 (**°), insofar as it concerns
provisions relating to marketing standards

— Rialachdn (AE) Uimh. 1379/2013 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 11 Nollaig 2013 maidir le
comheagrii na margai i dtdirgf iascaigh agus dobharshaothraithe, lena leasaitear Rialachdn (CE) Uimh. 1184/2006
6n gComhairle agus Rialachdn (CE) Uimh. 1224/2009 6n gCombhairle agus lena n-aisghairtear Rialachdn (CE)
Uimh. 104/2000 6n gCombhairle , a mhéid a bhaineann sé le fordlacha maidir le caighdedin mhargaiochta agus
faisnéis do thomhalt6iri (¥?)

— Rialachdn (AE) Uimh. 1380/2013 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 11 Nollaig 2013 maidir leis an
gComhbheartas lascaigh, lena leasaitear Rialachdn (CE) Uimh. 1954/2003 6n gCombhairle agus Rialachdn (CE)
Uimh. 1224/2009 6n gCombhairle agus lena n-aisghairtear Rialachdn (CE) Uimh. 2371/2002 6n gCombhairle,
Rialachdn (CE) Uimh. 639/2004 6n gCombhairle agus Cinneadh 2004/585/CE 6n gCombhairle (*!), a mhéid a
bhaineann sé le fordlacha maidir le caighdedin mhargaiochta do thdirg{ iascaigh agus dobharshaothraithe

— Council Regulation (EC) No 1005/2008 of 29 September 2008 establishing a Community system to prevent, deter
and eliminate illegal, unreported and unregulated fishing, amending Regulations (EEC) No 2847/93, (EC) No
1936/2001 and (EC) No 601/2004 and repealing Regulations (EC) No 1093/94 and (EC) No 1447/1999 (*"%)

— Council Regulation (EC) No 1035/2001 of 22 May 2001 establishing a catch documentation scheme for
Dissostichus spp (*”%).

— Rialachdn (AE) Uimh. 640/2010 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 7 Itil 2010 lena mbunaitear clar
maidir le doiciméid um ghabhdil tuinnin ghoirm Thunnus thynnus agus lena leasaitear Rialachdn (CE) Uimh.
1984/2003 6n gCombhairle (*%)

— Council Regulation (EC) No 1100/2007 of 18 September 2007 establishing measures for the recovery of the stock
of European eel (*”%)

47. Eile

— Cuid III de Rialachdn (AE) Uimh. 1308/2013 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 17 Nollaig 2013
lena mbunaitear comheagrajocht na margai i dtdirgi talmhaiochta agus lena n-aisghairtear Rialachdin (CEE) Uimh.
922/72. (CEE) Uimh. 234/79, (CE) Uimh. 1037/2001, agus (CE) Uimh. 1234/2007 én gCombhairle (*’), cé is moite
de Chaibidil VI

— Council Regulation (EC) No 2964/95 of 20 December 1995 introducing registration for crude oil imports and
deliveries in the Community (*7)

— Council Regulation (EC) No 2182/2004 of 6 December 2004 concerning medals and tokens similar to euro
coins (*’%)

(%) I0L163,17.6.1992, Ich. 1.
() 10 L 334,23.12.1996, Ich. 1.
(%) T10L125,27.4.1998,Ich. 1.
(%) 10 L 343, 22.12.2009, Ich. 1.
(%) 10 L 354, 28.12.2013, Ich. 1.
(") IO L 354, 28.12.2013, Ich. 22.
() 10L 286, 29.10.2008, Ich. 1.
() 10 L 145, 31.5.2001, Ich. 1.
() 10 L 194, 24.7.2010, Ich. 1.
(%) 10 L 248, 22.9.2007, Ich. 17.
(%) 10 L 347, 20.12.2013, Ich. 671.
() 10 L 310, 22.12.1995, Ich. 5.
(%) 10 L 373,21.12.2004, Ich. 1.
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— Regulation (EC) No 1889/2005 of the European Parliament and of the Council of 26 October 2005 on controls of
cash entering or leaving the Community ()

— Directive 2014/40/EU of the European Parliament and of the Council of 3 April 2014 on the approximation of the
laws, regulations and administrative provisions of the Member States concerning the manufacture, presentation
and sale of tobacco and related products and repealing Directive 2001/37/EC (**°)

— Council Regulation (EC) No 116/2009 of 18 December 2008 on the export of cultural goods (2*!)

— Directive 2014/60/EU of the European Parliament and of the Council of 15 May 2014 on the return of cultural
objects unlawfully removed from the territory of a Member State and amending Regulation (EU) No
1024/2012 ()

— Council Directive 69/493/EEC of 15 December 1969 on the approximation of the laws of the Member States
relating to crystal glass (**%)

— Council Regulation (EC) No 428/2009 of 5 May 2009 setting up a Community regime for the control of exports,
transfer, brokering and transit of dual-use items (**%)

— Council Directive 91/477[EEC of 18 June 1991 on control of the acquisition and possession of weapons (**’)

— Rialachdn (AE) Uimh. 2582012 O Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 14 Marta 2012 lena gcuirtear
Airteagal 10 de Phrétacal na Ndisitin Aontaithe i gcoinne monari agus gdinnedil aindleathach arm tine, a
bpdirteanna agus a gcomhphdirteanna agus armléin, lena bhforliontar Coinbhinsitin na Néisiin Aontaithe in
aghaidh coireachta eagraithe trasndisiinta (Prétacal Arm Tine na Néisiin Aontaithe) chun feidhme, agus lena
mbunaitear bearta i nddil le hiidard onnmbhairithe, le hallmhairithe agus le hidirthurais le haghaidh arm tine, a
bpdirteanna agus a gcomhphdirteanna agus arml6in (2*)

— Directive 2009/43/EC of the European Parliament and of the Council of 6 May 2009 simplifying terms and
conditions of transfers of defence-related products within the Community (*’)

— Council Regulation (EC) No 1236/2005 of 27 June 2005 concerning trade in certain goods which could be used
for capital punishment, torture or other cruel, inhuman or degrading treatment or punishment (**%)

— Council Regulation (EC) No 2368/2002 of 20 December 2002 implementing the Kimberley Process certification
scheme for the international trade in rough diamonds (*°)

— Bearta sriantacha atd i bhfeidhm ar bhonn Airteagal 215 CFAE, a mhéid a bhaineann siad le trdddil earrai idir an
tAontas agus trit tiortha

(%) 10 L 309, 25.11.2005, Ich. 9.
(%) 10L127,29.4.2014, Ich. 1.
(*) I0L 39,10.2.2009, Ich. 1.
(*) I0L159,28.5.2014, Ich. 1.
(%) 10L 326,29.12.1969, Ich. 36.
(% 10L 134, 29.5.2009, Ich. 1.
(%) 10 L 256,13.9.1991, Ich. 51.
(%) 10 L 94, 30.3.2012, Ich. 1.
() 10 L 146, 10.6.2009, Ich. 1.
() 10 L 200, 30.7.2005, Ich. 1.
() 10L 358, 31.12.2002, Ich. 28.
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IARSCRIBHINN 3

NA FORALACHA I nDL[ AN AONTAIS DA dTAGRAITEAR IN AIRTEAGAL 8

1. Cdin bhreisluacha (CBL) ()
— Council Directive 2006/112/EC of 28 November 2006 on the common system of value added tax (3

— Council Directive 2008/9/EC of 12 February 2008 laying down detailed rules for the refund of value added tax,
provided for in Directive 2006/112/EC, to taxable persons not established in the Member State of refund but
established in another Member State ()

— Council Regulation (EU) No 904/2010 of 7 October 2010 on administrative cooperation and combating fraud in
the field of value added tax (*

— Council Directive 2010/24/EU of 16 March 2010 concerning mutual assistance for the recovery of claims relating
to taxes, duties and other measures (°)

— Thirteenth Council Directive 86/560/EEC of 17 November 1986 on the harmonization of the laws of the Member
States relating to turnover taxes - Arrangements for the refund of value added tax to taxable persons not established
in Community territory (€)

— Council Directive 2007/74/EC of 20 December 2007 on the exemption from value added tax and excise duty of
goods imported by persons travelling from third countries ()

— Council Directive 2009/132/EC of 19 October 2009 determining the scope of Article 143(b) and (c) of Directive
2006/112/EC as regards exemption from value added tax on the final importation of certain goods (%)

— Council Directive 2006/79/EC of 5 October 2006 on the exemption from taxes of imports of small consignments of
goods of a non-commercial character from third countries (°)

— Oibleagdidi a eascrafonn 6n gComhaontt idir an tAontas Eorpach agus Riocht na hlorua i leith comhar riarachdin,
chombhrac na calaoise agus aisghabhdil éileamh i réimse na Cdnach Breisluacha, a thabhairt i gerich (')

— Oibleagdidi a eascraionn 6n gCombhaontd idir an tAontas Eorpach agus a Bhallstdit, ar thaobh amhdin, agus
Cénaidhm na hEilbhéise, ar an taobh eile, chun calaois agus aon ghniomhaiocht mhidhleathach eile a chosc a
dhéanann dochar d4 leasanna airgeadais (')

2. Ml

— Council Directive 2008/118/EC of 16 December 2008 concerning the general arrangements for excise duty and
repealing Directive 92/12/EEC (')

— Council Regulation (EU) No 389/2012 of 2 May 2012 on administrative cooperation in the field of excise duties and
repealing Regulation (EC) No 2073/2004 (")

— Council Directive 2010/24/EU of 16 March 2010 concerning mutual assistance for the recovery of claims relating
to taxes, duties and other measures (%)

— Council Directive 92/83/EEC of 19 October 1992 on the harmonization of the structures of excise duties on alcohol
and alcoholic beverages (*°)

— Council Directive 92/84/EEC of 19 October 1992 on the approximation of the rates of excise duty on alcohol and
alcoholic beverages (')

) Is ceannteidil agus fo-cheannteidil thdscacha iad na ceannteidil agus fo-cheannteidil atd san larscribhinn seo.
) 0L 347,11.12.2006, Ich. 1.
) 10 L 44,20.2.2008, Ich. 23.
) 10L268,12.10.2010, Ich. 1.
°) I0L 84,31.3.2010, Ich. 1.
) 10 L 326,21.11.1986, Ich. 40.
) 10L 346,29.12.2007, Ich. 6.
) 10L292,10.11.2009, Ich. 5.
) 10 L 286,17.10.2006, Ich. 15.
% I0L195,1.8.2018, Ich. 1.
) 10L 46,17.2.2009, Ich. 8.
) I0L9, 14.1.2009, Ich. 12.
) I0L121,8.5.2012,Ich. 1.
) 10 L 84,31.3.2010, Ich. 1.
) I0L 316, 31.10.1992, Ich. 21.
) 10L 316, 31.10.1992, Ich. 29.
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— Council Directive 2011/64/EU of 21 June 2011 on the structure and rates of excise duty applied to manufactured
tobacco (V)

— Council Directive 2003/96/EC of 27 October 2003 restructuring the Community framework for the taxation of
energy products and electricity (**)

— Council Directive 95/60/EC of 27 November 1995 on fiscal marking of gas oils and kerosene (")

— Decision No 1152/2003/EC of the European Parliament and of the Council of 16 June 2003 on computerising the
movement and surveillance of excisable products (¥)

— Council Directive 2007/74/EC of 20 December 2007 on the exemption from value added tax and excise duty of
goods imported by persons travelling from third countries (*)

— Council Directive 2006/79/EC of 5 October 2006 on the exemption from taxes of imports of small consignments of
goods of a non-commercial character from third countries (*?)

(") 10L 176, 5.7.2011, Ich. 24.
(%) IOL 283,31.10.2003, Ich. 51.
(") 10L 291, 6.12.1995, Ich. 46.
() I0L162,1.7.2003, Ich. 5.

() 10 L 346, 29.12.2007, Ich. 6.
() 10L 286,17.10.2006, Ich. 15.



L 29/138 Iris Oifigitil an Aontais Eorpaigh 31.1.2020

IARSCRIBHINN 4
NA FORALACHA I nDL{ AN AONTAIS DA dTAGRAITEAR IN AIRTEAGAL 9

Beidh feidhm ag na gniomhartha seo a leanas maidir leis an Riocht Aontaithe i nddil le Tuaisceart Eireann agus sa Riocht
Aontaithe i ndail le Tuaisceart Eireann a mhéid a bhaineann siad le leictreachas a ghineadh, a tharchur, a dhéileadh agus a
sholéthar, le tradil leictreachais mhérdhiola n6 le malartuithe trasteorann leictreachais.

Ni bheidh feidhm ag fordlacha a bhaineann le margai miondiola nd le cosaint tomhalt6iri. Ni thagfaidh tagairti d'fhorail
gnimh eile de chuid an Aontais atd sna gnfomhartha a liostaitear san larscribhinn seo go mbeidh an fhordil d4 dtagraitear
infheidhme i gcds nach bhfuil feidhm aici ar bhealach eile maidir leis an Riocht Aontaithe i nddil le Tuaisceart Eireann agus
sa Riocht Aontaithe i nddil le Tuaisceart Eireann, ach amhdin mds fordil { lena rialaitear na margaf leictreachais mhérdhiola a
bhfuil feidhm 1éi in Eirinn agus a theastafonn le haghaidh oibriti comhphdirteach mhargadh aonair an leictreachais
mhérdiola in Eirinn agus i dTuaisceart Eireann.

— Directive 2009/72/EC of the European Parliament and of the Council of 13 July 2009 concerning common rules for
the internal market in electricity and repealing Directive 2003/54/EC (')

— Rialachdn (CE) Uimh. 714/2009 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 13 Itil 2009 maidir le coinniollacha
rochtana ar an ngréasin um malartuithe trasteorann sa leictreachas agus lena n-aisghairtear Rialachdn (CE) Uimbh.
12282003 ()

— Rialachdn (CE) Uimh. 713/2009 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 13 Itil 2009 lena mbunaitear
Gniomhaireacht um Chomhar idir Rialélaithe Fuinnimh (?)

— Directive 2005/89/EC of the European Parliament and of the Council of 18 January 2006 concerning measures to
safeguard security of electricity supply and infrastructure investment (*)

— Rialachdn (AE) Uimh. 1227/2011 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 25 Deireadh Fémhair 2011 maidir
le sldine agus trédhearcacht an mhargaidh mérdhiola fuinnimh (%)

— Directive 2010/75/EU of the European Parliament and of the Council of 24 November 2010 on industrial emissions
(integrated pollution prevention and control) (%)

— Directive 2003/87EC of the European Parliament and of the Council of 13 October 2003 establishing a system for
greenhouse gas emission allowance trading within the Union and amending Council Directive 96/61/EC ()

() I0L 211, 14.8.2009, Ich. 55.
() I0L 211, 14.8.2009, Ich. 15.
() 10L211,14.8.2009, Ich. 1.

() IOL 33,4.2.2006, Ich. 22.

() 0L 326,8.12.2011, Ich. 1.
() 10L 334,17.12.2010, Ich. 17.
() 101275, 25.10.2003, Ich. 32.
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IARSCRIBHINN 5

NA FORALACHA I nDLf AN AONTAIS DA dTAGRAITEAR IN AIRTEAGAL 10(1)

1. Rialacha maidir leis an stdtchabhair in CFAE (')
— Airteagal 107, Airteagal 108 agus Airteagal 109 CFAE
— Airteagal 106 CFAE, a mhéid a bhaineann sé le stdtchabhair

— Airteagal 93 CFAE

2. Gniomhartha a thagraionn do choincheap na cabhrach
— Commission notice on the notion of State aid ()

— Communication from the Commission on the application of the European Union State aid rules to
compensation granted for the provision of services of general economic interest (°)

— Commission Notice on the application of Articles 87 and 88 of the EC Treaty to State aid in the form of
guarantees ()

3. Rialachdin bhlocdhioldine

3.1 Rialachdn cumasiichdin

— Council Regulation (EU) 2015/1588 of 13 July 2015 on the application of Articles 107 and 108 of the
Treaty on the Functioning of the European Union to certain categories of horizontal State aid ()

3.2 Anrialachdn blocdhioliiine gineardlta

— Commission Regulation (EU) No 651/2014 of 17 June 2014 declaring certain categories of aid
compatible with the internal market in application of Articles 107 and 108 of the Treaty (°)

3.3 Rialachdin bhlocdhioliiine earndlai

— Commission Regulation (EU) No 702/2014 of 25 June 2014 declaring certain categories of aid in the
agricultural and forestry sectors and in rural areas compatible with the internal market in application
of Articles 107 and 108 of the Treaty on the Functioning of the European Union (’)

— Commission Regulation (EU) No 1388/2014 of 16 December 2014 declaring certain categories of aid
to undertakings active in the production, processing and marketing of fishery and aquaculture
products compatible with the internal market in application of Articles 107 and 108 of the Treaty on
the Functioning of the European Union (%)

— Rialachdn (CE) Uimh. 1370/2007 6 Pharlaimint na hEorpa agus én gCombhairle an 23 Deireadh
Fémhair 2007 maidir le seirbhisi poibli iompair do phaisinéiri d’iarnréd agus de bhéthar agus lena n-
aisghairtear Rialachdn (CEE) Uimh. 1191/69 agus Rialachdn (CEE) Uimh. 1107/70 6n gCombhairle ()

— Communication from the Commission on interpretative guidelines concerning Regulation (EC) No
1370/2007 on public passenger transport services by rail and by road (*°)

) Is ceannteidil agus fo-cheannteidil thdscacha iad na ceannteidil agus fo-cheannteidil atd san larscribhinn seo.
) 10 C262,19.7.2016, Ich. 1.

) 10 C8,11.1.2012, Ich. 4.

) 10 C 155, 20.6.2008, Ich. 10.

°) 10 L 248,24.9.2015, Ich. 1.

) I0L187,26.6.2014, Ich. 1.

) I0L193,1.7.2014, Ich. 1.

) 10L 369,24.12.2014, Ich. 37.

) I0L315,3.12.2007, Ich. 1.

0
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— Commission Decision of 20 December 2011 on the application of Article 106(2) of the Treaty on the
Functioning of the European Union to State aid in the form of public service compensation granted to
certain undertakings entrusted with the operation of services of general economic interest (*!)

3.4 Rialachdin maidir le cabhair de minimis

— Commission Regulation (EU) No 1407/2013 of 18 December 2013 on the application of Articles 107
and 108 of the Treaty on the Functioning of the European Union to de minimis aid (%)

— Commission Regulation (EU) No 360/2012 of 25 April 2012 on the application of Articles 107 and
108 of the Treaty on the Functioning of the European Union to de minimis aid granted to undertakings
providing services of general economic interest (')

— Commission Regulation (EU) No 1408/2013 of 18 December 2013 on the application of Articles 107
and 108 of the Treaty on the Functioning of the European Union to de minimis aid in the agriculture
sector (%)

— Commission Regulation (EU) No 717/2014 of 27 June 2014 on the application of Articles 107 and
108 of the Treaty on the Functioning of the European Union to de minimis aid in the fishery and
aquaculture sector (*%)

4. Rialacha nés imeachta

— Council Regulation (EU) 2015/1589 of 13 July 2015 laying down detailed rules for the application of Article
108 of the Treaty on the Functioning of the European Union (*9)

— Commission Regulation (EC) No 794/2004 of 21 April 2004 implementing Council Regulation (EC) No
659/1999 laying down detailed rules for the application of Article 93 of the EC Treaty (V')

— Notice from the Commission — Towards an effective implementation of Commission decisions ordering
Member States to recover unlawful and incompatible State aid (*%)

— Commission notice on the determination of the applicable rules for the assessment of unlawful State aid (**)
— Commission notice on the enforcement of State aid law by national courts (*')

— Communication from the Commission on the revision of the method for setting the reference and discount
rates (%)

— Communication from the Commission - Code of Best Practice for the conduct of State aid control
procedures (*)

— Commission communication C (2003) 4582 of 1 December 2003 on professional secrecy in State aid
decisions (¥)

5. Rialacha comhoiritinachta

5.1 Tionscadail thabhachtacha ar mhaithe le leas na hEorpa i gcoitinne

— Communication from the Commission — Criteria for the analysis of the compatibility with the
internal market of State aid to promote the execution of important projects of common European
interest (*)

) 10L7,11.1.2012, Ich. 3.

) 10L 352, 24.12.2013, Ich. 1.

) 10L114,26.4.2012, Ich. 8.

) 10 L 352,24.12.2013, Ich. 9.

) 101190, 28.6.2014, Ich. 45.

) 10 L 248, 24.9.2015, Ich. 9.
) 10 L 140, 30.4.2004, Ich. 1.

) 10 C 272, 15.11.2007, Ich. 4.

) 10 C 119, 22.5.2002, Ich. 22.

) 10 C 85, 9.4.2009, Ich. 1.

) 10 C 14, 19.1.2008, Ich. 6.

) 10 C 253,19.7.2018, Ich. 14.

) 10 C 297, 9.12.2003, Ich. 6.

) 10 C 188, 20.6.2014, Ich. 4.
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5.2 Cabhair thalmhaiochta

— European Union guidelines for State aid in the agricultural and forestry sectors and in rural areas 2014
~2020 (%)

5.3 Cabhair le haghaidh iascach agus dhobharshaothraithe

— Communication from the Commission — Guidelines for the examination of State aid to the fishery and
aquaculture sector (*)

5.4 Cabhair réigitinach
— Guidelines on regional State aid for 2014-2020 (¥)

5.5  Cabhair le haghaidh taighde, forbartha agus nudlaiochta

— Communication from the Commission — Framework for State aid for research and development and
innovation (*)

5.6 Cabhair le haghaidh caipiteal riosca

— Communication from the Commission — Guidelines on State aid to promote risk finance
investments (*)

5.7  Cabhair le haghaidh tarrthdla agus athstruchtirichdin

— Communication from the Commission — Guidelines on State aid for rescuing and restructuring non-
financial undertakings in difficulty (**)

5.8 Cabhair oilitina

— Communication from the Commission — Criteria for the analysis of the compatibility of State aid for
training subject to individual notification (*')

5.9  Cabhair fostaiochta

— Communication from the Commission — Criteria for the analysis of the compatibility of State aid for
the employment of disadvantaged and disabled workers subject to individual notification (*)

5.10  Rialacha sealadacha chun freagairt don ghéarchéim eacnamaioch agus airgeadais

— Communication from the Commission on the application, from 1 August 2013, of State aid rules to
support measures in favour of banks in the context of the financial crisis (**)

— Communication from the Commission on the treatment of impaired assets in the Community banking
sector (*%)

— Commission communication on the return to viability and the assessment of restructuring measures in
the financial sector in the current crisis under the State aid rules (*)

5.11  Arachas don chreidmheas onnmhairitichdin

— Communication from the Commission to the Member States on the application of Articles 107 and
108 of the Treaty on the Functioning of the European Union to short-term export-credit insurance (*)

) 10 C 204,1.7.2014, Ich. 1.
) 10 C 217, 2.7.2015, Ich. 1.
) 10 C 209, 23.7.2013, Ich. 1.
) 10 C 198, 27.6.2014, Ich. 1.
) 10 C 19, 22.1.2014, Ich. 4.
) 10 C 249, 31.7.2014, Ich. 1.
) 10 C 188,11.8.2009, Ich. 1.
) 10 C 188, 11.8.2009, Ich. 6.
) 10 C 216, 30.7.2013, Ich. 1.
) 10 C 72, 26.3.2009, Ich. 1.
) 10 C 195, 19.8.2009, Ich. 9.
) 10 C 392,19.12.2012, Ich. 1.
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5.12  Fuinneamh agus an comhshaol

5.12.1 An comhshaol agus fuinneamh

— Communication from the Commission — Guidelines on State aid for environmental
protection and energy 2014-2020 (*¥)

— Communication from the Commission — Guidelines on certain State aid measures in the
context of the greenhouse gas emission allowance trading scheme post-2012 (*)

5.12.2 Leictreachas (costais tréigthe)

— Commission Communication relating to the methodology for analysis of State aid linked to
stranded costs (**)

5.12.3 Gual

— Council Decision of 10 December 2010 on State aid to facilitate the closure of uncompetitive
coal mines (*)

5.13  Buntionscail agus monaraiocht (cruach)

— Communication from the Commission concerning certain aspects of the treatment of competition
cases resulting from the expiry of the ECSC Treaty (*)

5.14  Seirbhisi poist

— Notice from the Commission on the application of the competition rules to the postal sector and on
the assessment of certain State measures relating to postal services (*?)

5.15  Abhar closamhairc, craoltdireacht agus lionrai leathanbhanda

5.15.1 Tairgi closamhairc

— Communication from the Commission on State aid for films and other audiovisual works (*})

5.15.2 Craoltdireacht

— Communication from the Commission on the application of State aid rules to public service
broadcasting (*)

5.15.3 Lionraf leathanbhanda

— Communication from the Commission - Guidelines for the application of State aid rules in
relation to the rapid deployment of broadband networks (*)

5.16  Iompar agus bonneagar

— Communication from the Commission - Community guidelines on State aid for railway
undertakings (*)

— Community guidelines on State aid to maritime transport (')

() 10 C 200, 28.6.2014, Ich. 1.
(**) 10 C158,5.6.2012, Ich. 4.

(**) http://ec.europa.eu/competition/state_aid/legislation/stranded_costs_en.pdf
(*) 10L 336,21.12.2010, Ich. 24.
(*) 10 C 152, 26.6.2002, Ich. 5.
(*) 10 C 39, 6.2.1998, Ich. 2.

(¥) 10C332,15.11.2013, Ich. 1.
(*y 10C257,27.10.2009, Ich. 1.
(*) 10 C 25,26.1.2013, Ich. 1.

(%) 10 C 184, 22.7.2008, Ich. 13.
() 10 C 13,17.1.2004, Ich. 3.
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— Communication from the Commission providing guidance on State aid complementary to
Community funding for the launching of the motorways of the sea (*)

— Communication from the Commission providing guidance on State aid to ship-management
companies (*)

— Communication from the Commission — Guidelines on State aid to airports and airlines (*')

5.17  Seirbhisi ar mhaithe leis an leas eacnamaioch i geoitinne

— Communication from the Commission — European Union framework for State aid in the form of
public service compensation (*))

6. Trédhearcacht caidrimh airgeadais idir na Ballstdit agus gnéthais phoibli

— Commission Directive 2006/111/EC of 16 November 2006 on the transparency of financial relations between
Member States and public undertakings as well as on financial transparency within certain undertakings (*?)

(% 10 C 317,12.12.2008, Ich. 10.
(*) 10 C 132,11.6.2009, Ich. 6.
(™ 10 C 99, 4.4.2014, Ich. 3.

¢ 10C8,11.1.2012, Ich. 15.

() 10L318,17.11.2006, Ich. 17.
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IARSCRIBHINN 6
NA NOSANNA IMEACHTA DA dTAGRAITEAR IN AIRTEAGAL 10(2)

Cinnfidh an Comhchoiste uasleibhéal bliantdil foriomldn tosaigh na tacafochta a bheidh diolmhaithe agus an céatadan {osta
tosaigh dé dtagraitear in Airteagal 10(2), agus an fhaisnéis is déanai dd bhfuil ar fdil 4 cur san direamh. Beidh tionchar ar an
uasleibhéal tosaigh don tacafocht bhliantdil diolmhaithe iomldn ag struchtir scéim tacafochta talmhafochta na Riochta
Aontaithe sa todhchai agus ag méid iomldn an chaiteachais arna thabhii sa Riocht Aontaithe faoin gComhbheartas
Talmhaiochta faoi CAI reatha 2014-2020. Beidh an céataddn iosta tosaigh bunaithe ar dhearadh scéim tacaiochta
talmhafochta na Riochta Aontaithe agus ar an gcéataddn lena raibh an caiteachas foriomldn faoin gComhbheartas
Talmhaiochta san Aontas ag comhlionadh fhoralacha Iarscribhinn 2 de Chomhaontt na hEagraiochta Domhanda Tradéla
ar Thalmhaiocht de réir mar a fégraiodh don tréimhse lena mbaineann.

Déanfaidh an Comhchoiste an leibhéal tacaiochta agus an céataddn d4 dtagraitear sa chéad mhir, i bhfianaise dhearadh
scéim tacafochta talmhaiochta na Riochta Aontaithe, a choigeartd de réir aon éagstilachta i méid foriomldn na tacaiochta a
bheidh ar féil faoin gComhbheartas Talmhaiochta san Aontas i ngach Creat Airgeadais Ilbhlianttil ar leith sa todhchai.

Mé mhainnionn an Comhchoiste leibhéal tosaigh na tacaiochta agus an céataddn a chinneadh i gcomhréir leis an gcéad
mhir, n6 md mhainnionn sé an leibhéal tacaiochta agus an céataddn a choigeartd i gcomhréir leis an dara mir faoi
dheireadh na hidirthréimhse né laistigh d’aon bhliain amhdin tar éis theacht i bhfeidhm Creata Airgeadais Ilbhliantdil sa
todhchai, de réir mar a bheidh, cuirfear cur i bhfeidhm Airteagal 10(2) ar fionraf go dti go mbeidh an leibhéal tacaiochta
agus an céatadan cinntithe né coigeartaithe ag an gComhchoiste.
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IARSCRIBHINN 7
NA NOSANNA IMEACHTA CUSTAIM DA dTAGRAITEAR IN AIRTEAGAL 16(3)

1. I gcds ina bhfuil an tAontas né an Riocht Aontaithe ag cuimhneamh ar bhearta coimirce a dhéanamh faoi Airteagal 16
(1) den Phroétacal seo, cuirfidh siad an tAontas n6 an Riocht Aontaithe, de réir mar a bheidh, ar an eolas trid an
gCombhchoiste agus cuirfidh siad an thaisnéis dbhartha uile ar fail.

2. Rachaidh an tAontas agus an Riocht Aontaithe i mbun comhairlitichdin sa Chomhchoiste ldithreach, d’thonn teacht ar
chombhréiteach is inghlactha ag an dé phdirti.

3. Ni théadfaidh an tAontas nd an Riocht Aontaithe, de réir mar a bheidh, bearta coimirce a dhéanamh go dti go mbeidh
aon mhi amhdin istigh 6 dhdta an fhogra dé dtagraitear i bpointe 1, ach amhdin md thugtar i gcrich an nds imeachta
combairlitichdin faoi phointe 2 sula dtéann an teorainn stdit in éag. I gcds ina gcuirtear réamhscrida as an direamh de
bharr imthosca eisceachtdla a éilionn beart ldithreach, féadfaidh an tAontas ndé an Riocht Aontaithe, de réir mar a
bheidh, na bearta cosanta is g4 chun an cds a leigheas a chur i bhfeidhm gan mhoill.

4. Cuirfidh an tAontas n an Riocht Aontaithe, de réir mar a bheidh, an Comhchoiste ar an eolas gan mhoill faoi na bearta
arna ndéanamh agus cuirfidh siad an thaisnéis dbhartha uile ar fail.

5. Beidh na bearta coimirce arna ndéanamh ina n-dbhar plé ag na seisitiin chombhairlitichdin sa Chomhchoiste gach trf mhi
6n dita a ghlacfar iad, d'thonn deireadh a chur leo faoin dita éagtha atd beartaithe né d’thonn a raon feidhme a
theorannil. Féadfaidh an tAontas n6 an Riocht Aontaithe, de réir mar a bheidh, a iarraidh ar an gComhchoiste am ar
bith athbhreithniti a dhéanambh ar na bearta sin.

6. Beidh feidhm ag pointe 1 go pointe 5, mutatis mutandis, maidir leis na bearta athchothromtchdin dé dtagraitear in
Airteagal 16(2) den Phrotacal seo.





